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L.344 - (TO THE SISTERs SENT TO SERQUEUX)1
(October or November 164')
My very dear Sisters,
God be blessed for the grace which He has given you in taking care
of you during your journey. I assure you that we truly sympathize with
you although many envy the service which you give to God. If Beauvais
is not too far out of your way, it would be wise to go and speak to that
good man at the church and learn that recipe which you shall prepare.
Remember that fistulas are not always malignant, and when they are,
they may be caused by other things.
I would not dare send you any more than ten eeus. If you need more,
borrow from Blanche and I will repay it here. I do not think you will
have to change much. I would ask you to be very exact in writing down
all you find and aU that you distribute. I think you will have to use a
large book since you do not have any paper.
o my dear Sisters, you appear consoled even amidst so much fatigue!
Be of good heart! Work well toward your perfection in the numerous
occasions you have to suffer and to practice gentleness and patience. Rise
above rejection and any contradiction which you may encounter. Be so
stout-hearted that you find nothing difficult for the most holy love of
God and of His Crucified Son in which I am, my dear Sisters, your very
humble sister and servant.
P.S. Our entire Company greets you. I gave news of you to Monsieur
Vincent today. He is praying for you. The number of our sisters is
increasing so rapidly that there were 30 of them at the first table. Good
evening, my dear Sisters. Sister Jeanne-Christine' and Sister Genevieve'
from Angers are at Saint-Gervais.'
1646
Establishment oj the Daughters oj Charity at Nantes and Fon-
tainebleau.
June: Monsieur Portail's visit to Angers.
1. Probably Barbe Angiboust and Perrette Chefdeville.
2. Jeanne~Christine Prevost. a daughter of peace. From Saint-Gervais she went to
Fontainbleau in 1648. Liancourt in 1651 and sedan in 1654.
3. Genevieve Caillou returned from Angers, see Letter 19.
4. The establishment of the Daughters of Charity at Saint-Gervais had just taken place,
see Letter 73.
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July-August: Louise de Marillac's journey to Nantes.
November 20: Approbation of the Confraternity of the Daughters of
Charity by Jean Franfois Paul de Gondi, coadjutor of the Bishop of
Paris: the Confraternity in made dependent upon the Bishops.
L.303B • TO MONSIEUR VINCENT
(March 1646)
I am unworthy of the guidance of Divine Providence, which your
Charity did me the honor of pointing out to me, as a means of drawing
me away from my infidelities. Thus, I renounce these apprehensions about
the future so as to desire only what God wills each day. Nonetheless, I
do not feel I can avoid the just fears that I have because of my infidelities,
even with this submission.
It was not at all my intention that the picture of the Blessed Virgin be
either for our oratory or for the foundlings. Rather, it was to serve as an
adornment at an altar dedicated to the Blessed Virgin, as a kind of
reparation for the faults of my son. I had it made with some rings which
I still had. That is why, Monsieur, I humbly beg you to allow this token
of reparation to be placed in your church. I have been most sad that this
sonl of mine perpetrated the offense at one of your houses.
The little chaplet is the devotion for which I asked permission of your
Charity three years ago as a personal devotion. I have in a small box a
quantity ofthese little chaplets, along with some thoughts on this devotion
written on a piece of paper, which with your permission, I wish to leave
to all our sisters after my death. Not one of them knows it. It honors the
hidden life of Our Lord in his state of imprisonrtlent in the womb of the
Blessed Virgin and congratulates her on her happiness during those nine
months. The three small beads hail her under her beautiful titles of
Daughter of the Father, Mother of the Son, and Spouse of the Holy
Spirit. That is the main thought behind the devotion.
By the grace of God, unworthy as I am, I have continued this devotion
since the time I mentioned, but 1 hope to discontinue it, aided by God's
same grace, if your Charity so orders. By means of this little exercise I
intend to ask God, through the Incarnation of His Son and the prayers
of the Blessed Virgin, for the purity necessary for the Company of the
Sisters of Charity and for the steadfastness of this Company in keeping
with His good pleasure.
I will send you tomorrow, with the help of God, a letter for Monsieur
I. See Letters 129 and 132.
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Portail' which I would ask you to look at and decide if it should be sent
to him. Thus, I will try to be present in spirit at the holy sacrifice of the
Mass tomorrow, and although I do not really believe that your Charity
will celebrate it downstairs, I will have the happiness of assisting at it if
you will let me know the time. Please do not forget to answer Madame
de Lamonignon, the President's,' question concerning the continuation
of the collections. Also remember that I am, Monsieur, your most grateful
daughter and obedient servant.
L.132B • TO MONSIEUR PORTAlL
at LeMans
Match 20 (1646)
Monsieur,
I pray that God has kept you well during your trip and that He will
continue this same grace until your return. If your priests propose any
good candidates to you along the way, I beg you to inform them fully
about the Company and to determine whether or not they are suited to
us. Our Sister Marie' finally departed and left the Company. The tall
Anne from Richelieu likewise fled when she discovered that we wanted
to remove her. That happened yesterday and we do not know where she
went. You see, Monsieur, that we need the help of your holy prayers. I,
in particular, need them because of all the evil I cause, and I beg you to
ask God's forgiveness for me.
Monsieur I'abbe de Vaux told me that he had met you while on the
road' and that he had truly wished to speak with you. Nevertheless, the
only advice he gave me was that which I have already related to you. He
did say that all our sisters in Angers have the tacit desire to come to
Paris someday. I beg you, Monsieur, to speak to Monsieur Ratier and to
Monsieur Tonnelier, who is the confessor at Sainte-Marie, before speak-
ing to our sisters. I believe Monsieur Tonnelier has some good advice to
give you concerning the sisters, although he infrequently visits the
hospital. Please see whether one of the sisters could be left in charge as
Sister Servant in place of Sister Madeleine' in the event that she is simply
1. Monsieur Portaii. see Letter l07C. was visiting the West of France.
2. Madame de Lamoignon, see Letter 77.
3. Marie Gonain, a postulant who came from Angers, see Letter 325.
4. Monsieur Portail embarked upon the visitation of the houses of the Priests of the Mission
and the Daughters of Charity in the West of France.
5. Madeleine Mongert. see Letter 57.
- 142-
transferred or that she must come to Paris because of the illness which
threatens her. I also think, Monsieur, that it will be necessary to give
some advice to their confessor. I fear that, until now, they have been led
to believe in a great necessity to express themselves. They are so overly
eager to do this that they believe that they have great need of it. This
amusement leads them to desire to communicate with persons other than
those assigned as their directors. This disturbs them greatly.
I informed them through a letter, which I had my son take to Angers,
of the sister who was named some time ago to assist me in taking care
of the business of the House and how our sisters go more often to her
for help than they come to me. I believe that I can truly say that the
sisters seem to be profiting greatly from the arrangement, so for this
reason please mention it to our sisters at Le Mans, if you feel it
appropriate.
Today Monsieur Lambert did us the charity of beginning catechism.
I hope that, by the grace of God, we will benefit much from this, especially
if we are aided by your prayers. Ail our sisters beg this of you most
humbly and likewise send their greetings. In the love of Jesus Crucified
I am, Monsieur, your most obedient and humble servant.
L.137 • TO MONSIEUR VINCENT
(March 24, 1646)
Monsieur,
I have great reason to humble myself in light of God's guidance of
me, and I am unworthy of the grace which I desired in order to prepare
myself for our very dear Feast of the Incarnation. I beg God in His
goodness to grant me this before the close of the Easter season, and I
pray that, with an end to your ailment, you may be in perfect health for
that and for all that our good God wills of your Charity. I pray that
through the most holy love of Jesus, we may truly give ourselves to Him
once again. Tomorrow I will offer this painting to His Holy Mother to
adorn an altar dedicated to her under the beautiful title of her name, and
will ask her for renewed aid for my son. I have heard no news from him
since the seventh of this month, and this truly distresses me. Likewise, I
have heard nothing from the Mother Superior of the Visitation at Tours
nor from Monsieur d'Esvre, and this makes me quite fearful.
I also beg you most humbly, my Most Honored Father, to do me the
charity of remembering our entire little Company, sinful and hard of
heart as we are, at the holy altar tomorrow so that the most holy will of
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God may be accomplished in us. 0 my very dear Father, if our good God
reveals my interior to you, how frightfull shall appear. I see nothing in
myself that is not criminal except my feeble desire to do better. Help your
unworthy daughter, through your holy prayers and charitable advice, to
belong entirely to God and to obtain from Him His pity on her poor son.
Here is a book which Monsieur Guerin, confessor to our sisters at
Saint-Gervais, sends to you through them. He sent us one also. May we
find profit in it for the glory of God. Prostrate in heart and affection at
your feet, with the greatest humility possible, I ask of you your holy
blessing so that my soul may attract the graces it needs in order to be
truly, my Most Honored Father, your most obedient daughter and very
humble servant.
The vigil of the Incarnation of the Son of God.
L.132C - TO MONSIEUR PORTRAtL
at LeMans
March 27, 1646
Monsieur,
It would be most presumptuous of me to consider myself necessary
for the establishments of our sisters in the localities to which God calls
them, especially the one where you are. Rather, I should truly fear spoiling
everything. I think that what leads me to visit various places is the mistrust
I have of the qualifications of our sisters caused by my bad example and
the little effort I put into their guidance. Since my words surpass my
deeds one hundred-fold, it seems that in giving detailed advice to these
little establishments I am only repairing the faults I have committed
earlier.
Thus when Monsieur Vincent approves, we will send you two of our
sisters. I beg you, Monsieur, as I know that you know them, to do us the
charity of naming those whom you feel the most suitable. I had suggested
Sister Jeanne Lepintre' for Sister Servant to Monsieur Vincent. Please
remember that we have the two who returned from Angers: Sister Claude,'
serving at Saint-Barthelemy, and Sister Genevieve,' who is at Saint-Ger-
vais. Also, perhaps our Sister Andree,4 who was at Saint-Etienne, should
1. Jeanne Lepintre. see Letter 64.
2. Claude Brigide, see Letter 114.
3. Genevieve Caillou, see Letter 19.
4. Andree left for Le Mans on May 4. Faced with the impossibility of the establishment,
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be sent a distance from Paris. See who would be the most suitable,
Monsieur.
I had asked you if there was some way that the girls wishing to join
our Company might come here. I believe this to be necessary so that we
might be able to send y()U f()Ur of our sisters from here. Although they
may seem to you to be entirely submissive, it is to be feared, Monsieur,
that in the exercise of their duties they may belie their reasQn for being
there and that this could become habitual in other places. When we were
in Angers we did not enter the hospital until everyone had left, excePt
for one woman who stayed on until she found work. She also provided
us with a few addresses we needed.
It would truly be difficult for me from here to give our sisters the
necessary advice that they will need once they are there. I would have to
know the customary way of serving the sick, the number of sick, the
situation of the hospital (meaning the lodging arrangements for the men
and the women), whether there are officers who prepare the meals for
the sick, whether there is a pharmacist, and whether bloodletting is
allowed. Also, it seems to me that Monsieur Gallais' told me of a number
of women servants there besides those he called sisters. However,
Monsieur, this seems to me a point of great importance. In my opinion,
it is more appropriate to have a large number of sisters and to remove
the servants entirely as gently and charitably as possible. It seems to me
also, Monsieur, that the establishment at Le Mans is an undertaking of
great importance to us, especially because it is being realized through Our
priests, and because I believe there are many people to satisfy. I beg the
goodness of God, through the prayers of the Blessed Virgin, that Divine
Providence will guide it. If we receive news from you and God gives me
some other thoughts, I will be sure to let you know them.
I most humbly beg your forgiveness - I just now found the Jetter which
I said I had sent to you. It is the result of my memory! I comtnit so many
other faults. I beg your Charity to ask God's forgiveness for me for it,
and .for the grace to do better.
Today, I am in His most holy love and in that of the Blessed Virgin,
Monsieur, your most obedient and very humble servant.
she was sent to Angers. where she stayed until June 1648.-
1. Monsieur Gallais. Priest of the Mission, see Letter t07e.
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L.131D - TO MONSIEUR VINCENT
Wednesday (May 2. 1646)
Monsieur.
I most humbly beg your Charity to remember that seats have been
reserved for Le Mans for next Friday. Also remember the need we have
for the conference you so kindly promised us for tomorrow, Thursday.
I most humbly beg you to let us know the subject of the conference so
that we can inform our sisters.
I calculated all the funds that our parish sisters brought to the House
during the year 1645. It amounts to 1.129 pounds, 12 sous; from that we
needed to furnish 43 girls with habits and linens. I believe there were
nearly 400 pounds left for the House, minus expenditures and without
figuring in the linens and clothes made by the sisters of the residence. I
believe, Monsieur, that it would be well if your Charity would say
something to the sisters on the matter so that they may understand that
the amount they bring in is almost exactly equal to the amount of
expenses; the ones who bring in more must supplement any insufficient
amount brought in by the others. I ask this because I do not know whether
the entire Company is capable of understanding that their savings truly
support the House-some of them exhibit little restraint and most of
them too freely tell all they know. I beg the goodness of God to make
you truly aware of our needs and our weakness, particularly mine. I am,
by the order and guidance of His holy Providence, Monsieur, your most
obedient daughter and most grateful servant.'
L.133 - (NO ADDRESS)
(Thursday, May 3,1646>'
With God's help we shall not fail to send our sisters, if they are ready
tomorrow.' The sisters from Saint-Jacques' will receive the blessing of
Monsieur Vincent. Please find out from him whether it would be useful
for Monsieur de Marillac' to write to some of the city officials who are
1. Monsieur Vincent answered on the same sheet (Coste II, S87).
2. Unsigned, unaddressed note written by Louise de Marillac.
3. They left for Le Mans.
4. Saint~Jacques~du·Haut~Pas (Parish of Paris) a new establishment.
S. Michel de Mari1lac. grandson of the Keeper of the Seal. His grandmother was a native
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his relatives in order to assure them that our sisters will in no way disturb
the administrators of the H6tel-Dieu, to whom they render total
obedience and the necessary submission.· However, I believe it necessary
that their confessor be a Priestofthe Mission. In my opinion, it is essential
to pray for this establishment. May God's will be done.
It will be difficult if the six sisters have to feed and maintain themselves
on the 100 ecus. Find out whether it is Monsieur Portail's intention to
give the money to the administrators so that the sisters may be clothed
and fed by the house as are the poor.
L.458 - (TO SISTER MADELEINE MONGERT)
at Angers
(c. May 1646)
My very dear Sister,
Once again our God visits you in the person of our dear sister. In the
name of God take good care of her. I know well that she will lack nothing
but do not grow weary of urging her to take all she needs. I greet her
with all my heart. Her illness increases my affection for her because I
believe her to be in close union with the most holy will of God, which I
beg her to love greatly. How I love the good heart of my Sister (Marie),'
a true daughter of the Blessed Virgin! I beg you to tell her that I only
expect her to do her utmost to fill the hearts of our dear sisters with
blessed joy. All our sisters here greet you. If you could see them all
working, tilling the soil, you would truly hope for good fruit from this
earth. Pray for them, I beg you, and believe me in the love of Jesus
Crucified, my very dear Sister, your very humble sister.
of LeMans.
1. The establishment of the Daughters of Charity did not succeed. The former servants of
the hospital did not accept them.
2. Marie Despinal was ill. Arriving in Angers in 1644, she died in May 1646. A conference
on her virtues was given at Angers. This conference was not preserved.
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L.139 - TO MONSIEUR L'ABBt DE VAUX
(at Paris)
(May 11, 1646)
Monsieur,
I ,most humbly thank you for the trouble you constantly go to for us;
we do not deserve it. I did not write to Monsieur Portail' on the matter
about which your Charity informed me because I had already asked him
to speak to Monsieur Ratier,' before speaking to our sisters, so that he
might be informed of their individual dispositions.
As soon as I knew of the seriousness of your deceased brother's illness,
I did not fail to inform Monsieur Vincent and Monsieur Lambert. Also,
since his death, I have recommended his soul to the prayers of the
Company. The obligations we have to you, Monsieur, are witness enough
that we did, the best we could in this matter.
I was truly distressed that I was not able to have the honor of seeing
your sister at Saint-Lazare, nor the honor of visiting her at home before
her departure. I hope her goodness wiU allow me to retain the honor of
her friendship with the belief that I hold her in particular esteem.
I beg you, for the love of God, Monsieur, to offer to His goodness,
at the holy sacrifice of the Mass, everything which your Charity can think
of which He wiUs for me so that the time I spend during my few days in
retreat, which starts today, may be pleasing to Him. Please believe me in
the love of Jesus Crucified, Monsieur, your very humble and obedient
daughter and servant.
P .S. I beg you most humbly, Monsieur, if you write to Monsieur Ratier,
to urge him to speak most openly to Monsieur Portail about all the needs
of our sisters.
L.l38 - TO MONSIEUR PORTAlL
at Angers
May 11,1646
Monsieur,
I beg you most humbly to let me know the state of our sisters' when
1. Monsieur Portail visited the house in Angers.
2. Monsieur Ratier, see Letter 71.
3. The sisters sent to Le Mans.
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you left them, and to give me the advice we need to have an understanding
of them through letters so that we can deal with the difficulties which
may arise between them and the other girls.
I also beg you, Monsieur. to let me know the agreement you made
with the administrators and with this girl you are sending us from the
hospital. Is it purely so that she may be one of us, without the obligation
to send her back except in the manner we do with others?
How long do you feel we should leave Sister Jeanne Lepintrel there?
Can we expect your return this year? Wherever you are, Monsieur, please
give us news of your dear self from time to time. I must tell you. in all
truth. that your absence is costing the entire Company dearly; every day
we experience it more and more.
May God be blessed for everything, and may His blessed will be
preferred above all else! We truly hope for your help before God. All
our sisters-your dear daughters-are most particularly joyful in hearing
that you remember them, and they greet you with all their hearts. They
assure you that they are truly praying for you; their Sister Servant would
be most ungrateful if she failed to do so. I believe, Monsieur. that the
good sister, Mlle. Marie Gonain,2 is going to come to you to ask you
again if she can rejoin the Company. Please, Monsieur, do not give her
any hope, but reaIly make her understand that she may consider herself
of the Company and that the service she renders to God in His poor gives
her this association.
Monsieur Ratier' informed Monsieur I'abbe de Vaux that there are
three or four girls wishing to join us. You know how we need them, but
you also know how necessary it is that they have all the proper
dispositions. I beg you either to receive them or to turn them away.
Perhaps the girl of whom Monsieur Tonneliet' has already spoken to us
is one of the four. Please speak with her individuaily. I believe there are
several things to tell you about our sisters. Please make them understand
that it is not enough simply to be willing to go wherever they are sent.
They must be willing to remain where obedience has placed them until
obedience removes them. Please give us news of each one in particular.
Sister Marie Despinal's' former master and mistress still have the same
interest in her.
I hope that your Charity will send us our Rule' as soon as possible.
1. Jeanne Lepintre. superior of the little community sent to Le Mans.
2. Marie Oonain. who left the Company for health reasons, see Letter 325.
3. Monsieur Ratier. see Letter 71.
4. Monsieur Tonnelier, the sisters' confessor in Angers.
S. Marie Despinal who was in Angers. see Letter 458.
6. Monsieur Portail studiedthe Rule ofthe Daughters of Charity. which would be submitted
to the Archbishop of Paris for his approbation. see Letter 145.
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and the instructions we need to put it into practice so that the trouble
you have taken for us may be followed by the good you have intended.
This I hope for, aided by your holy sacrifices and prayers. I beg this of
you most humbly for the love of God in which I am, your obedient
servant.
L.136 • TO SISTER MADELEINE (MONGERT)
Daughter of Charity, Servant of the Sick Poor
in the Hospital at Angers
May 23 (1646)
My very dear Sister,
I am truly distressed by the condition of our good Sister Marie
Despinai.' If God has not taken her from us yet, greet her for us, and
tell her that I beg her to do all she can in order to be in good health, so
that she may use well the rest of her days in the service of God. Oh, she
will have such a sympathetic love for the sick poor after such a great
exercise in suffering, which I hope the goodness of God will have blessed
with great assistance and consolation.
How you astonish and distress me with news of our poor sisterl' When
did you first notice her aversion for her vocation? Assure her that she
will be welcome and that we will take particular care in placing her if she
wishes to withdraw to a servant position. That is why she must truly avoid
committing the fault of withdrawing as would. a vagabond. Her brother,
who I told you is a Priest of the Mission, will not allow her to live on
her own like that.
I am astonished that our sisters are so agitated given the great task
they have. I would ask them to renew often their desire to perform all
their actions in the sight of God and for His love, and to think of the
great grace which His goodness bestows on them in calling them to such
holy work. So many qualified persons are employed in this work, and
they labor with such fervor that they have no time to think of themselves
or to busy themselves in seeking personal satisfaction.
I hope that Monsieur Portail will be there soon. As soon as the
administrators have decided to request sisters from us for the needs of
which you informed me, we will send some to you, by the grace of God.
I heartily and affectionately greet all our dear sisters, and I would ask
them to receive all that I am telling you in this letter as if it were written
1. Marie Despinal died at the end of the month, see Letter 458.
2. Catherine Huitmill weakened in her vocation. see Letter 7Ob.
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to each one of them in particular. All our sisters, both healthy and ill,
ask for your prayers. I am, my very dear Sisters, your very humble sister
and loving servant.
L.l40 - TO MONSIEUR PORTAtL
(at LeMans)
May 25,1646
Monsieur,
If your Charity had not recognized our troubles a long time ago, I
would say that our good God is causing you to experience them in the
difficulties that He wills you to have in negotiations on the matter on
which you are working so generously for the service of His poor. This is
a great embarrassment for us, to think that it is only our laziness and
bad dispositions which are causing so much trouble concerning our
employment. I beg you to ask God's forgiveness for us, to forgive us
yourself, and for Monsieur Gallais' also to forgive us all the trouble we
cause you. We have great reason to praise God for all He does through
you and for having entrusted this matter to you by His Providence. It is
only through His goodness that plans are made and carried out. If
Providence does not will that we be there, then our sisters in Angers will
receive some relief,' for I believe that the administrators have resolved
to ask for four more. Moreover, we were informed that our good Sister
Marie Despinal' was near the end three days ago, and we are led to believe
that God has taken her. When you go to Angers, you will learn of the
fine dispositions of her soul in this most important event of our life. I
beg you, Monsieur, to thank God for the graces which His goodness
bestowed on her.
All our sisters wish you were here, and two or three are in great need
of your presence. I believe you received the letter in which I begged you
to speak with Monsieur Ratier' and the confessor of the Religious of
Sainte-Marie, Monsieur Tonnelier, before going to the hospital. Also, I
urge you most humbly to find out as much as you can about the girls
who must come to you if they wish to join us. I also beg you, Monsieur,
before leaving Le Mans, to speak to Madame du Clos. She incessantly
1. Monsieur Gallais, superior in Le Mans, see Letter 107c.
2. Two of the four sisters who had come to Le Mans left for Angers: Claude Brigide. see
Letter 114, and Andr~, see Letter 132<-
3. Marie Despinal of Angers, see Letter 458.
4. Monsieur Ratier, who replaced l'abbe de Vaux, see Letter 71.
- 151 -
writes to Sister Jeanne Delacroix,' causing her scruples for having left
her mother. Please find out for sure from her whether Sister Jeanne's
mother needs her or her sister Renee, the last girl you sent, who told us
that her mother herself wished her to be received by us. All three' of
them are good girls, provided they have hidden nothing, as I believe.
We have never been in such great need of girls as we are now. We
have at least 12 sisters who are ill or infirm, in particular our Sister Andree
in Issy whom we do not think capable of living much longer. She received
Extreme Unction a few days ago. I recommend her to your prayers and
am in the love of Jesus Crucified, Monsieur, your most obedient and very
humble servant.
L.141 - TO SISTER JEANNE LEPINTRE
Daughter of Charity, Servant of the Poor (at Le Mans)
May 25. 1646
My very dear Sister,
God be blessed for guiding you throughout your entire trip,' especially
for the good health He gave you and for all the contacts, as well as the
contradictions, of which you informed me. I believe His goodness gave
you the grace not to be bored with nothing to do, since it does not matter
that we are not doing something. It is enough that God knows that we
are all ready to work whenever He wishes. It is true, my dear Sisters, that
you are quite a burden to our good priests, but you should not be troubled
by it since you know their charity. Be sure to pay them with the coin they
expect, namely great submission to God and edification of your neighbor
by all your words and actions. If Providence wills that you remain there,
try to foresee the advice you will need to ask of Monsieur Portail before
he leaves. I beg you, Sister, to be on guard that all our sisters exhibit
great modesty and reserve, and especially that they show great respect
for the priests, being careful not to take advantage of their great goodness
and gentleness. If you do this, the virtues of humility and charity which
they practice will not put you to shame because you do not imitate them.
Please greet Madame du Clos for me and truly be thankful to her for
the charity she shows you. However, in the name of God, Sisters, be
careful, if you remain there, not to form any close relationships with
Ladies of Charity so that you do not begin to waste a lot of time. If you
1. Jeanne and Renee Delacroix were natives of Le Mans.
2. The third sister coming from Le Mans was Salomee, see Letter 141.
3. The sisters left Paris on May 4.
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see Sister Salomee's' mother or sister, give them her regards, as well as
ours, and assure them that she is well. Tell the mother that her daughter
wishes her to write to her father.
Pray for our good Sister Marie Despinal,2 whom we believe to be
before God; Monsieur Ratier told us many good things about her.
All our sisters send heartfelt greetings. Our three sisters from Le Mans'
are well, thanks be to God. Give their regards to anyone asking about
them and believe me in the love of Jesus Crucified, my very dear Sisters,
your very humble sister and loving servant.
P.S. Assure our dear sisters of our affection and loving remembrance.
L.t77 - TO MONSIEUR VINCENT
May 28, 1646
Monsieur,
I believe that the disorder occurring in the service of the poor is due
to the right of the director of the Hlltel-Dieu of Le Mans to appoint two
sisters while the administrators appoint the rest. Would it not be better
if the director offered to waive this right, while still contributing the
agreed-upon sum? Would it not also be better if, in order to carry out
their duties, the administrators, without claiming any other right than
that of administrators, would call upon girls of another community to
serve their sick poor? Perhaps you see no possible use in two of our sisters
remaining amidst this disorder. I beg God to make His holy will known
to you.
God was pleased to take our good Sister Marie Despinal,' in Angers,
by a happy and Christian death. Her confessor informed us of it. I beg
you most humbly to recommend her to the prayers of your holy Company
and to remember that an answer needs to be given soon to the good
gentlemen in Nantes.' Remember too that I am, Monsieur, your most
obedient and very humble servant.
I. Salom&:, native of Le Mans, fell ill in August 1646 and died in November 1647.
2. Marie Despinal, who was in Angers. see Letter 4S8.
3. Three sisters. natives of Le Mans: Salom~e. Jeanne and Ren6e Delacroix.
4. Marie Despinal, see Letter 458.
S. The Daughters of Charity were requested for the Hospital of Nantes.
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L.214B • TO MONSIEUR VINCENT
(c. June· July 1646)
Monsieur,
We are in a hurry to send Sister Guilleminel to Saint-Paul so that we
may bring Sister Anne' here. If you have the time to say a word to her,
we will send her as early as today. 1 had asked Monsieur Lambert' to
send us your mason so that we could show him the place to construct
the parlor,' and I forgot to tell you that a room could be built above it;
the parlor really must be covered too. When Madame de Liancourt' came
by, I spoke to her about it because she knows what is involved in building.
I believe she would contribute to the expenses if she could use this room
for her little retreats. I ask your pardon for my importunities and I am,
Monsieur, your most obedient daughter and most grateful servant.
L.I44 • TO OUR VERY DEAR SISTERS'
(July 1646)
My very dear Sisters,
I leave you so that you may conform yourselves entirely to the most
holy will of God by the pact that we all made together never to complain
about the guidance of Divine Providence, but to abandon ourselves
entirely to it. Let all of us take this journey itself as an exercise in the
practice of this promise which we have renewed so many times.
Sister Jeanne Lepintre,' you are aware that this same Providence had
you named by our Most Honored Father as Sister Servant of the entire
Company. I hope that God will give you the grace to carry out your office
faithfully. As for important matters, when you are unable to obtain an
1. Guillemine Chesneau. sent to Saint·Paul in 1646 (see the Council of the Company. Coste
XJII, 599) then to Saint-Etienne in Arves (Picardie) in 1650.
2. Anne Hardemant, placed at the Motherhouse for a time. see Letter 110.
3. Monsieur Lambert was at Saint-Lazare. see Letter 18.
4. The decision to build the parlor was made at the Council of June 28, 1646 (Coste XIII.
601).
5. Madame de Liancourt, Lady of Charity, see Letter 4.
6. Recommendation that Louise de Marillac left for her Officers before her departure for
Nantes.
7. Jeanne Lepintre, see Letter 64.
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order from Monsieur Vincent, obtain one from Monsieur Lambert.'
Insofar as you are able, every two weeks gently and cordially communi-
cate with your two co-officers' concerning what you have to do.
Sister Anne,' you and Sister Jeanne' shall take care of treating the
out-patients. You shall also be in charge of the pharmacy and shall make
sure that the sisters serving the sick of Saint-Laurent give you an account
of the manner in which they are serving them. Pay attention to their
conduct toward the Ladies and see whether they are careful to give them
accounts. Especially, be sure they prepare the remedies well and take care
ofthe medications. Sister Marguerite Lesoin' will remain here as portress,
and Sister Marguerite from Vienne' as cook, although she may visit the
poor from time to time.
I believe Sister Marguerite' has returned from Angers. I would ask
you, Sister Jeanne, after she has rested, to have her make a retreat with
someone else wishing to make one. Sister Jeanne Foure' shall be sent to
the Foundling Hospital as a nurse along with Sister Jeanne-Baptiste," and
you shall give one of the two sisters who are with Sister Antoinette'· to
Sister Vicente," if she wishes one and feels the Ladies will not be annoyed
by the frequent changes. It is only because she cannot read, and this is a
difficulty for her. If she can make do until our return, fine. In that case
give this sister to Sister Phenix at Saint-Nicholas. I truly wish that Sister
Rose" would wait until we return before making a retreat because she is
a bit scrupulous and must receive guidance entirely different from the
others.
Monsieur Vincent thought it appropriate that some of our sisters visit"
the sisters of the parishes every eight or ten days namely: Sister
Henriette,l4 Saint-Sulpice; Sister Geneyieve" of the Hlltel-Dieu, Saint-
1. Monsieur Lambert. see Letter 18. replaced Monsieur Portail. who left on visitations.
2. The two co-officers were: Julienne Loret. see Letter 220. and Eisabeth He11ot. see Letter
152.
3. Anne Hardemont, see Letter 110.
4. Jeanne Lepintre. see Letter 64.
5. Marguerite Lesoin returned from saint-Denis.
6. Marguerite from Vienne. a sister who was at the Motherhouse for a long time.
7. Marguerite Tourneton. see Letter 149.
8. Jeanne Foure, see 173b.
9. Jeanne-Baptiste, the elder, see Letter 64.
IO.Antoinette Labille. see Letter 52.
11.Vicente Auchy. see Letter 36.
12.Anne Rose. a young sister who did not know how to write, signed an "X" on the Act
of Establishment of the Company on August 8, 1655.
13.A few days later, Monsieur Vincent made recommendations to the sisters for these
visitations.
14.Henriette Gesseaume who was in the parish of Saint-Germain, see Letter 76
IS.Genevieve Poisson, see Letter 28.
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Barthelemy, Saint-Severin and Saint-Etienne; Sister Barbe,' Saint-Ger-
vais and Saint-Jacques-de-Ia-Boucherie; Sister Antoinette,' Saint-Jac-
ques-du-Haut-Pas; and Sister Hellot.' the galley slaves and Saint-Leu. AU
visits shall be made in this manner, my dear Sisters. You shall envision
this action as something important which you are doing in the sight of
God, as an act of holy obedience; therefore, you shall begin with an act
of humility, looking at your faults and infidelities; and in order to honor
the actions of the Son of God, you shall propose to yourselves the
imitation of His great gentleness. Your visits shall be of a cordial nature,
and in your affectionate conversations you shall only talk about your
work, the grace which God has given you in calling you to it, your regret
for not carrying out your duties well, and your awareness that it is
necessary often to think of what God asks of us: great gentleness toward
the poor and great respect for the priests, doctors and Ladies. Without
that, my Sisters, I warn you that we will become insolent to the point
where the Ladies will be obliged to dismiss us, and . . . (the letter is
unfinished)
L.487 • TO MONSIEUR L'ABBE DE VAUX
July 19 (1646)
Monsieur,
I thank you most humbly for the good news about our sisters which
you took the trouble to give me. I hope most sincerely that we will be
able to serve at your hospital for shut-ins. I cannot tell you any more,
Monsieur, because I have not been able to speak to Monsieur Vincent
about it. I found out only yesterday that the matter concerning the
benefice,' about which you did me the honor of writing, has not yet been
concluded. This has been due to the number of other matters which have
accumulated and our not having held council for nearly a month.
Nevertheless, Monsieur, perhaps the enclOsed letter, which I just received,
will give you additional information about it.
I praise God with all my heart for Mademoiselle Marie's improved
disposition. Perhaps Divine Providence destines her to serve Him and
provide good example in her home region.' If He has a similar plan for
1. Barbe Angiboust. see Letter 43.
2. Antoinette Labille, see Letter '2.
3. Elisabeth Hellot, see Letter IS2. Louise de Marillac always called her Sister Hellot.
4. Monsieur l'abbe de Vaux wished to divest himself of his benefice, see Letter 95.
S. Marie Gonain returned to her home in Ingrandes, see Letter 325. Louise de Marillac was
going to meet her at the time of her trip to Nantes.
- 156-
you, since it is a rather extraordinary thing, I also hope for the
continuation of the extraordinarY graces which He has bestowed upon
you until now. To that end, I beg His goodness, Monsieur, to give you
true knowledge of His most holy will, and I ask you for a share in your
holy prayers and sacrifices, in the belief that I am in the love of Jesus
Crucified, Monsieur, your most obedient and very humble servant.
L.tn· TO MONSIEUR VINCENT
Friday (July 20, 1646)
Monsieur,
It seemed essential to send our Sister Elisabeth' to Saint-Germain-en
Laye to investigate the conduct of our sister there. At the same time, she
can go to Maule and Crespieres,' which are quite close-by. While there
she can determine more precisely the need to reassign Sister Marie,' the
one whom Madame de Bouillon' has asked us to remove. This is to be
done without anything being obvious, except that she needs a change of
air. However, since she is accustomed to a heavy workload, I am afraid
that she might fall ill when it is time to leave. I did not think to make
this suggestion to our sisters yesterday. I beg you most humbly, Monsieur,
to take the trouble to let me know if you find this acceptable. She could
leave today and spend the night at Saint-Germain; and if you wish, she
will give Mademoiselle de Bouillon an answer to 1)er request that you
send one of .your priests there to receive reports from the Treasurers. In
order to prepare myself for Holy Communion, I ask your Charity for
your holy blessing, and I am, Monsieur, your most grateful servant and
obedient daughter.
1. Elisabeth Martin was to leave for Nantes on July 26 with Louise de Marlilac.
2. The establishment of the Daughters of Charity at Maule and Crespi~es took place in
164S.
3. Probably Marie Thilouse, see Letter 161.
4. Madame de Bouillon. see Letter 67. had a chAteau at Morainvilliers. near both Maule
and Crespieres.
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L.145 • TO MONSIEUR PORTAlL
(at Riche/ieu)
From the boat. near Tours. July 30 (1646)'
Monsieur,
1 do not know what caused the delay in sending a sister to Richelieu,
but Providence showed us that it should be Sister TurgiS.2 God only made
us think of her at the moment we were obliged to have her called to Paris.
May the name of God be blessed for this! He has the goodness to make
up for the deficiencies and imprudence of His miserable creatures. 1envy
Sister's happiness if she is so fortunate as to see you.
1beg you, Monsieur, to point out her faults to her' because 1 attribute
many of them to her lack of awareness. Beneath her apparent gentleness
and charity there lies the search for self-satisfaction and vain esteem.
However, this is entirely hidden from her because sbe truly desires
perfection. May God will this for the purity of His love.
If Sister Turgis becomes fond of and undertakes the practice of the
Rule, I hope that the faults of the others will be erased, aided by the fine
guidance of your priests.' I beg you most humbly, Monsieur, to be so
charitable as to advise our sisters on the respect they owe the priests and
on the importance of not becoming familiar with them; and especially
on the use they are able to make of the advice which the priests, in their
goodness, will give them.
I also think, Monsieur, that it would be wise to warn them that their
reserve and great modesty should not be impeded by the consolation they
ellperience when speaking to someone from the house. I noticed that some
lacked this a great deal in these encounters, and this is of very great
importance. I thank you most humbly, Monsieur, for all the trouble you
have taken for our poor sisters in Angers.' I praise God for having given
you this charity and I beg Him not to allow me to become the enemy
who throws bad seed in among the good seed which you have sown.
You did us a great favor by sending us the conference on our deceased
sister.' Monsieur de Croisille came to see us and remarked on Providence's
1. Louise de Marillac is on her way to Nantes. She confided ber letter to Elisabeth Turgis
wbo left her to so to R1chelieu. see Letter 159.
2. Elisaherh Tursis. see Letter 3S.
3. Louise de Marillac is speaking of one of the sisters presently at Richelieu. undoubtedly
Marsuertle. see Letter 148.
4. The Priests of the Mission of the house at Richelieu.
S. Monsieur Portail has just made a visitation in Angers.
6. The conference on the virtues of Marie Despinal must have taken place in the presence
of Monsieur Portail.
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remarkable guidance of this soul toward salvation. Monsieur Lambert
sent us a copy of the request made to the Bishop of Paris, I which includes
the principal points of our Rule. However, it is not the complete one that
Monsieur Vincent gave us after explaining it at a conference and that
your Charity promised to return to me. In the name of God, Monsieur,
I beg you to have it sent to us because we do not have a single copy of
it. I believe that nothing has been done. If you have some advice to give
me for our sisters in Angers, I believe, Monsieur, that you could write to
me in care of Monsieur I'abbe de Vaux or Monsieur Ratier. I hope to
pass by there again on my return from Nantes, where we are taking six
ofour sisters. On the way, we will stop for Sister Jeanne from Chinon' and
leave in her place Sister Perrette from Sedan.
Please help us with your holy sacrifices and prayers, I beg of you, and
believe that alI your daughters remember most tenderly alI the acts of
charity they have received from your goodness. They, along with me,
wish for your return in the submission that we owe the most holy will of
God, in which I am, Monsieur, your most obedient daughter and very
humble servant.
L.t46 - FOR SISTER HELLOT'
(August 1646)
My very dear Sister,
If your heart has been as steadfast as you tell me, oh, then I love it
with all mine and even more because, since it is the love of God which
produces such effects in it, it must be honored and cherished. I beg this
holy love to fill it completely. I do not think our journey will be as long
as we thought because our good health precluded our staying in Orleans
and Angers as long as I had anticipated. I passed on some information
from Sister Jeanne Delacroix' to Sister Jeanne' but forgot to tell her that
if someone writes to her with a response to her request it will be either
you or Sister Jeanne, and that she will be given the decision she requests
when I return. You must do likewise with anyone making an extraordi-
nary request when you are unable to be advised on it by our priests. When
I. See the text of the Petition (Coste XII, 557).
2. Jeanne from Chinon, who arrived in Angers at the end of 1644, was ill. She cannot
leave for Nantes. Claude Brigide is chosen to replace her, see Letter 148.
3. ~lisabeth Hellot, see Letter 152.
4. Jeanne Delacroix. see Letter 297.
S. Jeanne Lepintre, see Letter 64.
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you write to them, continue to write in the same manner. Please write
whenever Sister Jeanne asks you to do so, and when she writes, she shall
sign her letters. Dear Sister, I truly expect you to write to me in each
mail. Write at least once a week and let me know the news of your dear
self, of Monsieur Vincent, of Monsieur Holden l (to whom I cannot write
at the moment), of my son, and of little Sister Anne' because I would
truly be comforted to know that she is working at becoming totally
virtuous. Her good aunt is well. I believe you received a long letter which
answers all your questions. If it has been lost or if you have some
difficulty, you would do well to go see Monsieur Vincent. Remember, I
beg you, that all you did for Saint·Denis' was well done, and I am letting
them know what they will have to do. Never be scrupulous about anything
you tell me. I hope from the goodness of God that, as He bestowed on
us His grace in giving us the will to work only for His glory and the good
of our sisters and our neighbors, He will not be offended by the way we
act in this matter. He is too good, my dear Sister. Let us truly love each
other in Him, but let us love Him in each other since we are His. It is in
the holy lQve of Jesus Crucified, that I am, my dear and beloved Sister,
your very loving sister and very humble servant.
P .S. I do not know whether I told you to ask Sister Jeanne' to answer
OUf sisters or to wait until she gave you the answer. Good evening, Sister,
but be sure to tell all our sisters what they must be told on my part.
L.149 - TO SISTER JEANNE LEPINTRE
Daughter of Charity, Servant of the Sick Poor at Paris
(August 11, 1646)
My very dear Sister,
I am surprised that I have not received a single one of your letters
except those you wrote on the Saturday' following the Thursday we left.
You did not give me a lot of news at that time because not much had
happened. I wait from day to day for you to bring us up-to-date. I beg
you to tell our dear sisters who inquire about our return that our business
is progressing very well, and that I would aslc all of them to thank God
I. Monsieur Holden. see Letter IS2.
2. Anne Rose, see Letter 144.
3. The flfSl three Daughters of Charity: Elisabeth Turgis, Fran~oiseNor.., and Marguerite
Lesoin had been sent to Saint·Dcnis in August 1645.
4. Jeanne Lepintre. see Letter 64.
S. saturday, July 28,1646.
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for the blessings His goodness gives this establishment. If He continues
these graces, you will see us soon. However, we have been on the road'
for two weeks, and I fear it will take us just as long to return. May the
most holy will of God be done. I have been in such good health that it
is no longer neoessary to fear going on long journeys or anything else
which the will of God leads us to undertake for His service in serving the
poor. It is your prayers, my very dear Sisters, .which attract from the
goodness of God all His graces. Be most thankful for them, and all of
you work toward acquiring the perfection and fidelity that God asks of
you. Oh how miserable and unworthy of God we would be if our laziness
caused us to fail in this! If you see my son, I would ask you to tell him
that I am surprised that he does not give me any news of himself. If it
were not for Brother Ducourneau, I would have been most anxious. I
pray God to keep him and all of you well, my dear Sisters. I am in the
love of Jesus Crucified, your most obedient sister and servant.
P.S. I greet all our dear sisters as a group and individually, and I
embrace them with all my heart. I wrote to Sister Hellot,> Sister Jeanne
Delacroix' and another one, Sister Tourneton,4 and I complained to Sister
Anne' for not writing to me. I am sure that Sister Louise" would like to
write to us. A few words in her own hand would console me. Little Sister
Anne' can add a line to it. Sister Marguerite from Vienne ... Oh I will
disown her if she too does not write to me! Today I wished for a nice
quarter of a melon for her community. Did Sister Anne receive the gravel
that Sister Francoise' sent her for her pigeons?
L.147 - TO MONSffiUR VINCENT
August II (1646)
Monsieur,
Yesterday I received a letter which appeared to be from your Charity,
1. See the account of the trip to Nantes, Letter 159.
2. Elisabeth Hellol, one of lhe Assistants, see Letter 152.
3. Jeanne Delacroix, see Letter 297.
4. Marguerite Toumeton had just returned to Angers, where she had been sent at the end
of 1644. She left the community suddenly in June 1647.
S. Anne Hardemant, see Letter 110.
6. Louise-Christine Rideau of Sache had been at the Motherhouse since 1642. She was sent
to Montmirail in 1655. In 1660. she was elected Treasurer.
7. Anne Rose, see Letter 144.
8. FraDf;oise Fanchon, the gardener. see Letter 59S.
- 161 -
but since I saw no indication of your handwriting, I was greatly distressed
for fear that you were ill. However, I was a bit relieved because the good
Brother Ducoumeaul did me the charity of giving me news of you. In
the name of God, Monsieur, you know that you must take some time to
recover your health and attempt to maintain it for the service of God.
I am very surprised that you did not receive the letter I wrote to your
Charity from Orleans. Since God was giving me enough strength, we only
stayed there Saturday morning so that we could reach this area. 0 my
Most Honored Father, if your Charity knew the assistance of His divine
guidance, you would express gratitude to compensate for my infidelity
and ingratitude. I beg this of you most humbly for the holy love of God.
I do not know what will become of this establishment. I have yet to detect
any thorns, although I have heard some little complaints from the people.
However, so much praise from everyone ... it is incredible! We only
stayed for three days in Angers, so I did not allow myself the honor of
writing to you. We spent four or five hours in Tours, and thus we only
arrived in Nantes on the eighth of August. We were on the boat so long
because the water level was extraordinarily low. Although we had done
all we could to make sure no one knew the day of our arrival, the good
Mademoiselle La Carisiere' had arranged for us to be met at the boat
and taken to Mademoiselle des Rochers' residence after our visit to the
Most Blessed Sacrament. Mademoiselle des Rochers greets you most
humbly. She told me that she was somewhat saddened that she had gotten
no response to the two letters which she had the honor of writing to you
after the death of her good husband, who was greatly loved and esteemed
in this city.
I had informed you of the possible difficulty in asking Monsieur des
Joncheres' to be spiritual director of our sisters. However, if I receive no
order from your Charity other than that which you gave us, I see no
other choice than to follow this advice and will suggest to him in his
charity to accept. He is not, as I had been told, a Father of the Poor, and
I do not see how his sister can cause any harm because she is very zealous
and reasonable and does good, not only in this hospital but in all the
houses of piety and need. Would to God, my Most Honored Father, that
I had enough power and love to recognize the care Divine Providence
takes in guiding us. Oh, how highly I would sing its praises! I must keep
this short and content myself with inviting the Celestial Court to give
utmost glory to God for this. I ask you, our Most Honored Father, to
1. Brother Ducourneau (1614-1677) ofthe Congregation of the Mission, Monsieur Vincent's
very devoted secretary. .
2. Mademoiselle de la Carisiere and Mademoiselle des Rochers, Ladies from Nantes who
helped to establish the Daughters of Charity there.
3. Monsieur des Joncheres. a priest from Nantes, who became the sisters' confessor and
advisor.
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whom our good God makes known His designs for us, to compensate
for our deficiencies.
This holy Providence, which knows my attachment to my decisions,
allowed us to fmd our sister' sick with a knee problem when we wanted
to bring her here. This led· us to choose another who needed to be
reassigned. Oh, let US bless Qod forever for His mercy; and I must do so
most particularly for the grace of being, Monsieur, your most obedient
daughter and most grateful servant.
P .S. I believe our business will progress well during our two weeks
here.
L.l48 - TO MONSIEUR PORTAlL
at Riche/ieu
August 13 (1646)
Monsieur,
I can tell you that I believe it was Divine Providence and not we that
sent Sister Turgis' to Richelieu. I had not thought of her at all until two
evenings before we left for Nantes, where we have been since Thursday
evening. However, I believe, as you do, that she will do well there and
that that is a good place for her since she does not have enough strength
for any other location, although we had had plans for her elsewhere. I
hope with the grace of Qod'and your holy instructions that they repair
the fmUngs noticed by the others.
Please be aware, Monsieur, that it was Sister Anne, rather than Sister
Marguerite, who introduced the style of headdress of which you did me
the honor of informing me, because I know she has a tendency to appear
the know-it-all, the scholar, the deeply devout woman, not to mention,
the little saint. She behayes this way everywhere, with the Ladies as well
as with the poor, and she likes to say a great number of humble things
which apparently bring her praise. There is much evil in this. Nonetheless,
Monsieur, I intend only to speak of natural dispositions, and I hope that
grace will draw some good frOm it. I dare not say anything to you about
this suggestion fora little veil except that I believe that Monsieur (Vincent)
is greatly apprehensive about it, and with good reason, although I
suggested to him several times not a veil, which ·would be totally
unacceptable, but something which could protect the face a bit from
1. Jeanne from Chinon. who was replaced by Claude Brigide.
2. Elisabeth Turgis, see Letter 38, arrived in Richelieu in July.
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extreme cold and heat. Our sisters just receiving the headdress were then
permitted to wear a white linen cornette for this purpose. As for black,
oh Monsieur, that does not seem feasible to me! Because of the
shortcomings you have noticed, as well as so many other inconveniences,
I believe it necessary to await the decision of Monsieur Vincent on the
above matter.
Blessed be God, Monsieur, that this practice has stopped. In the
meantime, I know the customs of this area, and I do not know if it would
be advisable for our sisters to adopt them rather than follow their own.
Divine Providence, having anticipated your advice on Sister Brigide,' led
us to find Sister Jeanne' ill and not in any condition to leave Angers.
This brought about our decision to bring Sister Brigide, knowing her need
as well. Is not God admirable in His guidance of Our little Company? I
beg you most humbly, Monsieur, to thank Him, thus making up for our
ingratitude.
How your humility has taught my pride a lesson! I must tell you,
Monsieur, that the last time I spoke with Monsieur. Vincent about the
vows, I had in mind to resolve whether, for the young sisters, they should
be temporary or permanent. I believe that he will have made this decision
in time for the Feast of the Assumption, to which date his Charity had
postponed the vows of several of our sisters. He also told me to'leave a
note about it for Monsieur Lambert.
What a great consolation it was for me to have the honor of seeing
you and of finding out about how long you would need to finish the
business entrusted to you by the most holy will of God! Since you are
going to Gascony, oh Monsieur, do not forget to find out all you can,
so that you can answer all the questions I am going to ask you in an
effort to know better the person' who is the dearest in the world to us.
How happy I was at the trouble you went through for us in Angers, and
how astonished I am, after all that, at the little weaknesses that our sisters
still possess. For them and for ine, the neediest, I beg you to continue
your holy assistance before our good God, so that we may obtain the
blessings we need, especially our sisters at this hospital, which is extremely
difficult to serve.
I am continually overwhelmed with visits, which does not give me the
time to answer Sister Turgis. I beg you to convey my apologies to her
and to believe me always in the love of Jesus Crucified, Monsieur, your
most obedient and very humble servant.
I. Claude Briaide, see Letter 114.
2. Jeanne from Chinon. see Letter 145.
3. Monsieur Vincent. native of Pouy. near Dax.
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L.153 • FOR SISTER JEANNE LEPtNTRE'
(at Paris)
(August 1646)
My very dear Sister,
I praise God with all my heart for the guidance of His Divine
Providence in the affairs of the Company. We have such reason to adore
Him for it that we would be the greatest ingrates in the world if we did
not confide ourselves to it. It is Divine Providence alone which must keep
us and provide for all our needs, particularly those which human prudence
can neither foresee nor meet. With aU my heart, I hope that all our sisters
will enter totally into these sentiments without ever relying on anything
else.
I am glad that Sister Salomee' is at the House for a while. It seems to
me that you had her come there so that she could be purged. If the sister
replacing her is doing 'well, I think, my dear Sister, that it would be wise
not to send her back so soon. You truly brought joy to me by telling me
of the care and charity of our Most Honored Father. We must be truly
thankful to our good God for it.
I wrote to my son. I do not know if all my letters are faithfully given
to you, but it seems that I do nothing but write. Please express my
apologies to all OUI' sisters for not writing to them individually. I assure
them that my heart belongs to each one of them and that I am, my dear
Sister, your very humble sister and servant.
L.152 • TO MY VERY DEAR SISTER BELLOY'
Sister of Charity, Servant of the Sick Poor (at Paris)
Tuesday, August 21 (1646)
How happy you made me, my dearly beloved Sister, by giving me the
details of my son's illness. I have feared this more than he did. It must
have been brought on him by his congested state and highly weak nature.
1. Jeanne Lepintre, see Letter 64.
2. Salome., see Letter 141.
3. Elisabeth Hellot. born into the upper middle class, entered the Community in 1645. She:
was Louise de MariUac's secretary until her death at the end of the year 1650. She wrote
letters but also took notes during Monsieur Vincent's conferences and afterwards
compiled them.
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Did he consider the grace which God bestowed on him? He was in great
danger of being suddenly suffocated, and knowing fuU well that a relapse
may occur, I would have been greatly distressed if you had not gone to
the trouble of relieving my anxiety by your knowledge of his illness. I
am grateful to all our sisters for having labored for my son, and I thank
them wholeheartedly for their dear affection, that they could not have
demonstrated on a more meaningful occasion. I cannot write to them all
individually, but I hope to have the happiness of seeing them soon. I am
always in a hurry when I write because there are people with me or waiting
for me constantly.
I hope to leave Nantes a week from today so that we can take the
coach on the following saturday to Angers, and from there to Paris.
Expect to receive a good reprimand for aU your cowardice. Do you think
that I want to accept as mine a heart which gives in to its fears and
imaginings so much that it still seems to come across as a novel? I declare
to you that if it does not give more to Divine Providence than you say
it does, and does not stop listening so closely to its apprehensions, I do
not want it. Nas! What would I do with it? On the other hand, I will
truly desire it once it returns to God and demonstrates to Him that it
only wants what He wants and when it examines the future in order to
carry out acts of valor and generosity. However, because that cannot
occur without putting a great strain on nature, let us content ourselves
with acquiescing to the present. Let us leave in doubt aU that does not
appear to us as submission to God, and let us humble ourselves if our
acts of submission ar.e not ",ithout vestiges of pain and desire.
I beg you, dear Sister, to continue your charitable care for my son.
Who is this Count de Mauny with whom he was associated? Is he an
acquaintance of the ladies with whom he lodges, or someone from the
past that I do not know? I ask you not to tell him my interest, but if this
man is one of his past acquaintances, I urge you to dissuade him from
this journey. I fear that if he went to the country right after his recovery,
he would only suffer a relapse worse than the initial illness.
Monsieur Holden' gave me one of the most remarkable joys that he
has given in his life when he advised you to write to me. I beg you to
thank him for it but to tell him also that I do not know if it is great
enough to eradicate his having said that he did not want to tell me
anything since I was not writing to him. It does not seem necessary to
me to resort to that. Blessed be God, my dear Sister. We will tell you
everything else, if it pleases the goodness of God, and I will show you
how reasonable it is for me not to grant you the title for which you asked
verbaUy, although my heart, which is so fiUed with affection, causes me
1. Monsieur Holden. a friend of the Marillac family. born in England in 1586. He was the
almoner of Michel de Marillac, the Keeper of the 8eal. and afterwards entered the
community of priests of Saint-Nicolas-du-ehardonnet.
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to be in the love of Jesus Crucified, my beloved Sister, your very loving
and very humble sister and servant.
P.S. Please greet Monsieur Vacherot' and his sisters for me, and give
me news of the patient with the bad foot.
L.ISI • TO MONSIEUR VINCENT
Tuesday, August 21 (1646)
Monsieur,
I believe that you have received the letter in which I told you that I
thought that Divine Providence wanted us to follow the order that your
Charity gave us for the direction of our sisters. I also told you of the
grace His goodness bestowed on us in the matter about which I wrote to
you concerning the difficulties with Sister Perrette.' I believe our sisters
will have the Visitation Nuns' confessor' as their ordinary confessor. He
would like to be chaplain at the hospital, taking the place of the one who
has been there a long time. I am truly apprehensive that these good
religious are going to attribute the cause of their impending displeasure
to us. They do not know about this yet, and I am going to do all I can
to have the honor of seeing them beforehand for fear that theY will blame
me for it, although I had nothing to do with it.
I thank you most humbly, my Most Honored Father, for the goodness
you have for my son. It gives me great peace of mind. The day I received
the honor of your dear letter I had had a strong desire to give him and
to abandon him entirely to Ood. That helped me deal with the news your
Charity gave me.'
I hope that our business with these gentlemen will be completed
tomorrow. All that remains is to see to the completion of the arrange-
ments I requested of them, and for a little while, to observe our sisters
in the exact practice of their Rule, each one according to her duty.
However, the fear I have of needless self-satisfaction and of remaining
ill makes me tesolve to leave next week in order to take the coach from
Angers - if I continue to have this God-given health.
Sister j canoe Lepintre' informed me that a man of the church was at
1. Monsieur Vachero~. the Community's doctor.
2. Perrette from Sedan, who left Paris with Louise de Marillac, stayed in AnJers.
3. Monsieur des Jonchercs, see Letter 147.
4. Michel Le Oras was seriously ill and Monsieur·Vincent sent two Daughters of Charity
to care for him.
S. Jeanne Lepintre, who replaced Louise de Marillac as Superioress in Paris.
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our house to ask me to pass by Le Mans. I will not do this unless it is
just a stopover, or unless your Charity orders me to do so and advises
me on what I should do there.
I am truly angry that my son did not accept the honor you extended
to him in admitting him to your residence. My God! I do not think I will
be granted my request for his total conversion. It seems that the illness
he had is more dangerous than he realizes. However, I truly fear that he
is turning a deaf ear and that he does not want the fear of God to enter
his mind, lest it set him on a happy return. I know nothing of your health,
and that causes me to worry. For the love of God, Monsieur, I beg you
to allay my fears.
I think that the Ladies of the HOtel-Dieu will truly be pleased with me
when they see that I did not fail to write to them. I am astonished at so
much difficulty, when I truly know it is undeserved. God knows this.
How can He allow it? He does so to humble me. I attribute some of the
honors which we receive here to your charity. In God's name, do not
mislead anyone with regard to me. They think me a great lady. I think
nearly all the socially prominent women came to see us, and some even
came from the country just for that. Oh, how I will burn one day (for
that)! How greatly embarrassed I shall be! The will of God be done; in
which I am, Monsieur, your most obedient and unworthy daughter.
L.154 - TO MY VERY DEAR SISTER HELLOT
Servant of the Sick Poor
AUSUSt 25 (1646)
My very dear Sister,
Do not worry about your letters. I seem to have received them all, and
I am most comforted that you have started to receive ours. I had told
you that I wonld leave next Monday or Tuesday, but we are a bit behind
in our business so we will not be able to leave for a week. If you find
out, I beg you to let me know how the dear child of this very holy family'
was killed. Our sisters at Saint-Sulpice might be able to learn something
if they visit Madame de Lignere' on my behalf, provided she is still in
Paris. The [me care given by you and by our dear sisters has, by the grace
of God, restored my son to health. I believe that these illnesses are likely
to recur if one is not cautious. I thankyou most humbly and wholeheart-
1. The son of the Duke and Duchess de Liancourt. friends of Louise de Marillac.
2. Madame de Lignere, Lady of Charity. living in Paris.
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edly for the advice you gave 'him to purge himself. I believe he truly
needed to do that. I beg you to let me know if you received a package
that I addressed to Monsieur Lambert' or to Monsieur du Chesne' in
which there were letters for Monsieur Holden' and Mademoiselle de
Lamoignon.' Please give me news of them.
I wrote quite a bit to you in the last mail, and it is enough to assure
you that my heart is still everything you wish it to be in the love of Jesus
Crucified, your very loving sister and servant.
L.lSS • TO MONSIEUR VINCENT
(Nantes) August 28 (1646)
Monsieur,
We had next to nothing to do but, nonetheless, I was unable to get
these gentlemen to hurry. They have kept us here again for this week.
We have a great difficulty here, which is the custom of the city to have
a supplier who gratuitously advances his money for the hospital's
expenses. His wife has been accustomed to coming and serving the meals
of the sick, and still comes when she wishes, although this is contrary to
our practice.
I brought this problem up to the administrators who have been
granting me everything I have asked of them. I truly fear that this will
hold us up a bit longer than I had expected bqcause I foresee great
inconveniences for the tranquillity and union of our sisters. This woman
is not happy with their way of doing things and attempts to side first
with one, then with another. I do not think we should leave them before
they are freed of this obstacle. If that can be accomplished this week, we
hope to leave on Monday. However, because that is not assured, I beg
you most humbly, Monsieur, to let me know what I should do because
this woman and her husband will have served out their term in three or
four months, and the administrators are suggesting doing away with this
position because of several other inconveniences. I need to know if, with
this hope, I should leave them, although I fear disturbances, complaints
1. Monsieur Lambert is the Superior of the College des Bons-Enfants.
2., Monsieur Pierre du Chesne~ Priest of the Mission since 1638. He was also at the College
des Bons·Enfants. and at the end ofthe year he left for Scotland and Ireland. He returned
to Saint-Lazare in 1649. In 1652. Monsieur Vincent sent him to visit the houses in the
West of France. He died in Agde on November 3, 1654.
3. Monsieur Holden, see Letter 152.
4. Mademoiselle de Lamoignon, see Letter 143.
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and lack of proper service to the poor in the interim, which will give
people the impression that all these failings come from our sisters. If you
do me the honor of writing to me, Monsieur, I beg your Charity most
humbly to address the letter to Sainte-Marie lest it fall into the wrong
hands in the event that all these difficulties are well and permanently
worked out and I leave the day that I indicated to you.
It is true that Monsieur I'abbe! de Vaux informed me of the illness and
relapse of Our good Sister Marie-Marthe' in Angers. Since last week I
have received no news. Even if God has taken her to Himself, Monsieur,
I do not think it will be necessary to send another sister at this time
because our sisters have told me of their need for four sisters, whom they
requested some time ago. Seeing me ready to leave Angers without having
spoken to them about it, the Fathers of the Poor asked me for these
sisters on their own, promising me anything I felt necessary to accom-
modate them. I promised them that I would speak to you about it upon
my return and as I assured them that they would be sent as soon as
possible, I did likewise for the request for two sisters for the hospital here
in Nantes. So, Monsieur, there will be seven for whom we must ask Divine
Providence. May God be eternally glorified for the blessings He gives our
little Company! I always hope for them to increase since your Charity
works so earnestly for its perfection. I cannot express the consolation
that my heart feels because of it. God is showing me that I am unnecessary
and of very little use.
I shared deeply in the sorrow of Monsieur and Madame de Liancourt.
However, I truly fear that the way in which their son died will be a great
affliction for this fine mother for a long time.
I was hoping that the illness of Monsieur Vacherot's boarder' would
have taught him a lesson, but they tell me he goes out and even sleeps
away from the house. He wrote to me and indicated a new resentment
at having been laid up, and in my humble opinion, he has placed and is
placing a wall around his heart so> as to block out an awareness of the
state of his soul. I see all this evil but remain relatively tranquil. I seem
no longer to have any involvement with him. Nevertheless, I truly desire
his salvation. I most humbly beg your Charity to ask this of our good
God through the merits of His Son. I believe it is a matter> for the
Almighty. My health is a bit better than when I last had the honor of
writing to you. You know all my needs but not my infidelities which are
keeping me from almost any exercises of devotion. I am always busy with
people or looking after my health-poor me-although I truly am, and
God willing, it will not lead to my great shame, Monsieur, your very
humble and most grateful daughter and servant.
1. Marie-Marthe Trumeau. see Letter 102.
2. Her son, Michel Le Gras.
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L.l56 • FOR SISTER HELLOT
(at Paris)
August 2S. (1646)
My very dear Sister,
I am astonished that you have received only one of my letters. This
one is the fifth I have written. I think I addressed two to Monsieur du
Chesne' at the Bons-Bnfants, one to Monsieur Lambert,2 and one or two
to Monsieur Vincent himself so that they would get there more safely.
You can find out about them; however, they aU were in packages with
other letters. You did vet}' well, my dear Sister, in not giving in to the
thought which would have hindered your writing to me. You did write
to me, as was proved by your last letter, and I thank you with aU my
heart for I had asked you to let me know the identity of this Count' with
whom my son was supposed to travel. I am most indebted to you for the
discreet care your charity has taken in this matter. There appears to me
to be no fault in the advice you gave on Sister Marie,' nor was there any
in having spoken about it to Sister Genevieve,' for I believe you did so
with the necessary discretion. As for what happened afterward-such
things must be loved and made use of so that we may die entirely to
ourselves. I think I have aU of your letters. I am keeping some of them
so that we can talk about them. I doubt that your answer to this letter
will find me in Nantes. I truly hope not, but I cannot get our business in
order. In any case, I ask you to address them to the Visitation Nuns; they
will be able to send them on to Angers. You produce a great deluge of
paper, and I expect that you will give me a good and faithful account of
it ifGod gives me the grace to return. But where did you learn of Monsieur
EscaIopier's being shipwrecked? Nothing was said of it here. You can
truly expect a scolding if I do not find you a real saint. Pray that God
will have mercy on me, and believe me to be with my heart completely
filled with affection in the love of the heart of Jesus Crucified, my very
dear Sister, your very humble sister and servant.
P.S. I expect you have written down the dear conference' of our Most
Honored Father, as well as your own little conferences.
1. Monsieur du Chesnc, see Letter 154.
2. Monsieur Lambert. see Letter 18.
3. The Count de MauDy, see Letter 152.
4. Probably Marie Thilhouse, see Letter 161.
S. Genevieve Poisson, see Letter 28.
6. The conference given on August 19, 1646 (Coste IX, 260).
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L.I58 - TO MY VERY DEAR SISTER JEANNE LEPINTRE
(at Paris)
Nantes, september I (1646)
My very dear Sister, .
I believe that you received a good number of our letters. It truly
surprises me that you did not receive them earlier. I fear they were held
up somewhere awaiting payment, perhaps at the Bons-Enfants where I
addressed two packages to Monsieur du Chesne, one or two to Monsieur
Vincent, and one to Monsieur Lambert, not counting those I addressed
to you.' You give me a singular pleasure by continuing to send us news
of yourselves even though you have not been receiving any from us. I
would ask you to tell all our sisters that I have received their greetings,
those of each one in particular, and that I seem to see their hearts, which
I greet with all of mine.
The brother porters of Saint-Lazare and Saint-Victor will have to take
the trouble to search their little cells or else send a request to the post
office to search for any other letters which might still be there. All our
sisters recommend themselves to your prayers and to those of the entire
Company. I assure you that they are in great need of them. There still is
not a place in which it is so difficult to serve as here. Good evening, my
dear Sister. I am with all my heart in the love of Jesus Crucified, your
very humble sister and servant.
P .S. I recommend to you the health of our sisters, and particularly of
those in the greatest need, like Sister Hellot.
L.IS7 - TO MY VERY DEAR SISTER JEANNE LEPINTRE
(at Paris)
(Beginning of September 1646)
My very dear Sister,
You truly astonish me by saying that there are so many (letters) that
have not been delivered to you. I fear them lost because I think I wrote
at least five or six to you and to Sister Hellot.2 I am a bit worried about
her because I did not receive any of her letters in the last mail. If you
write to me, I would ask you to address your letters to the Visitation
convent in Angers. Write a line of address to the Mother Superior and
I. See preceding letter, Letter 156.
2. ~lisabeth Hellot, one of the assistants, see Letter 152.
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nothing on the package, addressing it to me. Put the same postage on
the inside package as on the outside one. We hope, with God's help, to
leave here Monday' without fail, unless God wills otherwise. That is why,
my dear Sister, I will say no more about it except that I praise God with
all my heart for the graces that He has bestowed on our little Company,
and for the blessings that His goodness gives to your guidance. Oh, how
I love our dear sisters for giving so many proofs of faithfulness to their
vocationI
I ask you to greet them all, my dear Sister, and to tell my dear Sister
Hellot, if she is ill, that I urge her to get well soon so that I will find her
in the state in which I left her. Recommend all of us to our good God.
I assure you that our sisters serving the hospitals are in great need of
prayers in order to be helped to act and to suffer, especially the sisters
at Nantes, until the hospital is organized. I beg you, my dear Sister, to
take good care of our dear sisters working with the children so that they
may receive the assistance that they so greatly need. If you see Monsieur
Holden' and my son, I ask you to tell them that I am so well that this
journey makes me want to do nothing else but run about the country,
provided there is some good to be done there. Here we see the dead or
dying almost every day, which teaches us, much better than we realized,
that this life is but a journey which leads us to eternity. May God, in His
mercy, make it a happy voyage. I addressed my last letters to Sister
Genevieve Poisson.' I hope that these will be given to you promptly, and
I am in the love of Jesus Crucified, my dear Sister, your very humble
sister and servant.
P .S. Please greet Sister Henriette' and Sister Anne,' whose illness
worries me.
L.159 • (ACCOUNT OF THE JOURNEY TO NANTES)
1646
On Thursday July 26, God gave us the grace to leave Paris to take
our dear Sisters ~lizabeth,. C1aude,7 Marguerite Noret, Catherine Bagard,
I. Monday, September 10, 1646.
2. Monsieur Holden, see Letter 152.
3. Genevi!ve Poisson. who was at the H8te1-Dieu, see Letter 28.
4. Henriette Gesseaume, see Letter 76.
S. Anne Hardemant, see Letter 110.
6. Elisabeth Martin, the Sister Servant. see Letter 22.
7. Claude Carre, ... Letter 50S.
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Perette from Sedan and Antoinette! from Montreuil to serve the sick
poor in the hospital of Nantes in Brittany. Sister Turgis was taken along
to be left in Richelieu. This was a result of the Reverend Administrators
and some of the leaders in Nantes having requested our sisters from
Monsieur Vincent, our Most Honored Father, since they were aware of
the service our sisters were giving in the hospital in Angers. They wished
to be given a copy of the agreed-upon articles and the act of establishment
of our sisters, and indicated that they wanted to grant the same things.
Nine of us boarded the coach for Orleans: the six sisters going to
Nantes, the one for Richelieu, and Sister Fran~oise Noret and I to
accompany them.
The preceding Monday our Most Honored Father did us the charity
of giving us a conference On this subject, and at the end of it he named
the aforementioned sisters. The following Wednesday, I went to get his
orders for the journey, and I had the happiness of receiving his holy
blessing. I told him my justifiable fear of committing many faults during
the trip, and his Charity commanded me to keep a written record of our
conduct and encounters during the journey.
Remembering his holy instructions and practices, I formed as my sole
intention the accomplishment of the most holy will of God and the
practice of our Rule. We all boarded the coach for Orleans and travelled
most gaily without, by the grace of God, failing in our observances except
during the hours of prayer and silence when we were overwhelmed by
sleepiness. This we occasionally blamed on the heat.
As we approached cities and villages, we would be reminded to greet
their guardian angels with the hope that they would redouble their care
of the souls there so that they would be assisted in glorifying God for all
eternity. As we passed before the churches we made acts of adoration to
the Most Holy Sacrament and greeted the patron saints as well.
When we reached places where we would eat and spend the night,
some of the sisters would go to the church to thank God for His help,
asking Him for a continuation of it and for His holy blessing in order
to carry out His-most holy will. If there was a hospital, these same sisters
would go visit it. If not, they would visit some other sick person in the
town. This they would do in the name of the entire Company as a
continuation of the offering of our services and the accomplishment of
our duty to God in the person of the poor. We would say a few words,
from time to time, on the principal points of faith necessary for one's
salvation, or we would give some brief, gentle admonitions on morals.
When we could, we would go to church in the morning before leaving in
order to make the same acts.
1. Antoinette Larcher. see Letter 183.
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After leaving Orleans, we spent the night in Meung (sur Loire). Because
the river was so low, we were on the roads from Meung for nearly five
days. We lodged at La Cour-Sur·Loire, and the next day at Montlonis.
We stopped at the port of Ablevoie where our dear sister stayed in order
to go on to Richelieu.
Although we all really wanted· to stay in Tours in order to see the
places of devotion and to visit the friends and families of our sisters from
there, God gave us the grace of spending only six or seven hours there.
May He be forever blessed for it and for all the graces that His goodness
has given us on our voyage so far.
We continued our journey in the same fashion as far as Silurnur, where
we arrived around three or four o'clock in the afternoon and found the
procession of the parishes and Madame . .. to whom we spoke after
having worshipped God and greeted the Blessed Virgin. The same evening
we received 2S7 pounds from the aforementioned woman for the
execution of the will of our deceased Sister Anne from Moisson. Mter
having made our devotions at the church of Notre-Dame,· we continued
our voyage most happily, thanks be to God, and had the honor, in
Pont-de-Ce, of being put out of the inn where we arrived quite late. That
happened because we did not want any chickens killed, putting us in
danger ofeating meat on Friday. We also had great need of rest. However,
upon leaving this dear house, we found the wife of a quite well-off
surgeon who received us kindly.
We continued our journey by water as far as Angers because of our
luggage.
We arrived in Angers on Friday, at the inn closest to the hospital.
Mter having dinner there, we sent for permission from the gentlemen of
the administration to stay at the hospital. One of them took the trouble
to fmd us and accompany us there where, after having adored the Most
Holy Sacrament, we went to greet our dear masters and then all our
sisters, who were greatly consoled in seeing our entire Company. We
stayed there until Monday, and when we were ready to leave, the
administrators who were still waiting for me to speak to them about the
four sisters they had requested - I believe in order to save the travel
costs-spoke to us on the subject. They told us that it was our sisters
who were making the request and that it made no difference to them. I
appeared as indifferent as they and told them, in part, that if they wished
these sisters we would do all we could to send some to them.
We again took a boat to go to Nantes, and we made no stops except
at Ingrandes, where Monsieur l'abbl! de Vaux bad asked me to see a few
of the Ladies of Charity. This we did, and we found great zeal for the
service of the poor which was augmented by the fervor of the good
1. Notre-Dame des Ardilliers in saumur. a much frequented place of pilgrimage.
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Mademoiselle Marie Gonain, I who is greatly loved and esteemed
throughout the area. Her affection for all of us led these fme Ladies to
have dinner prepared for us. They really pressed us to eat, but God did
us the grace of not allowing us to eat anything there. Most of these Ladies
and young women came to take us to the boat, among others the good
Sister Gonain who, fearing that we had had nothing for dinner since we
arrived too late at the inn, or perhaps by the guidance, of Divine
Providence, had brought the food which had been prepared for us. She
agreed to accept payment rather than leave us with nothing, so we paid
for what she brought us, and it lasted us the entire day.
We had two more stopovers before reaching Nantes because the water
was very low. We arrived in Nantes on Thursday at two or three o'clock
in the afternoon.
All the families of Nantes were impatiently awaiting our sisters, and
a day or two before, some clergymen and Ladies had come to the road
expecting their arrival. They assigned a man to look for us when we were
still rather far off. The Wednesday we arrived, we had some trouble
getting away from him so that we could go to the church of the Ursulines,
which was the nearest, in order to adore God and give ourselves again
to Him for the accomplishment of His holy will. Immediately several of
these Ladies came to find us and take us to Belestre, which is a house
belonging to Mademoiselledes Rochers' where most of the religious now
established in Nantes first stayed. Some of our dear sisters stayed on the
boatbecause of our luggage, waiting to hear what was to be done with us.
I wrote from there to one of the administrators sending him the letter
that Monsieur Vincent, our Most Honored Father, had given me to
forward. He immediately took tbe trouble to come, along with several of
the affluent ladies of the city.
They took us to tbe hospital, and they sent a carriage for our sisters
who could not make it through the crowd. It appeared that everyone
approved because both great and small alike wanted to be a part of what
was happening.
They readied a private room for me near the room for our sisters,
which I refused, and I asked that I be permitted to have no other retreat
than that of our sisters, which their goodness allowed me.
Right from the day we arrived, all the administrators gave us total
control in the hospital. We were given full charge bothof the care of the
sick and of the supervision of the servants. Our sisters were told that
servants performing unacceptably or refusing to obey them could be
relieved of their duties. The maidservants were removed immediately, and
all responsibility was turned over to our sisters.
There was a fme clergyman who was chaplain of the house, and
I. Marie Oonain, see Letter 325.
2. Mademoiselle des Rochers, Lady from Nantes.
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without whose consent nothing was done, whom the administrators had
decided to remove as soon as our sisters were well established. Taking
his place would be the confessor of the nuns of Saint-Marie.
It so happens, either because of the custom of the area to let blood
and purge patients only on rare occasions, or because the officers receive
very little money-for drugs as well as for their efforts-that the sick are
not well tended. Having recognized this, we asked the administrators to
allow our sisters to compensate for this with little remedies in times of
great need. The administrators then decided that, in time, our sisters
would prepare all remedies. In light of that, they determined to have a
pharmacy with a dispensary built at the end of the ward, where there had
not previously been one.
God gave us the grace that, no matter what power we were given by
these gentlemen, we undertook nothing without informing them and
obtaining their consent. All of the numerous, affluent ladies of the city
took the trouble to come to visit us, and even those from the countryside
around Nantes came for this purpose, so much did they wish to see this
establishment.
A number of superiors of reformed religious came as well, and several
from religious convents who could not come asked the ladies to take me
to see them. They did so, bringing our sisters in turn with us because the
religious wanted to see them and their habit.
The very next day all our sisters began working most zealously and
lovingly at cleaning and straightening out the women's ward, which was
in the worst state. In a few days there was such a change that people
enjoyed coming there whereas few had come previously.
At the meals of the sick, there were so many people that the tables
and beds of the sick were nearly unapproachable.
We were given the liberty to ask for all that we wanted for the
well-being of the sick, which we did without being excessive or fanciful.
We thought that, as poor persons, the essentials and cleanliness were
enough, and that self-satisfaction and praise from excessive furnishing
should not be sought. We also knew that the administrators of the
hospitals like good household management although, thank God, they
did not complain about necessities.
For several months a number of ladies from the city made a habit of
visiting the sick because of their great need for food. Between supper in
the evening and dinner the next day there was no food in the hospital,
nor was there anything between dinner and supper. Such was the situation
that these ladies brought bouillons, eggs and other things. They stopped
this upon our arrival. Knowing of the practice, we suggested that they
continue it, but in a different manner. We showed them that they did not
have to come in the morning, which could be a bad time for them because
of their family obligations. Likewise, we let them know that they did not
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need to bring fresh bouillon since there now would always be some
available in the hospital, along with eggs, for the most sick individuals.
We suggested, however, that they would perform a great act of charity
by coming at two o'clock, after dinner, with preserves or other things, as
do the Ladies at the large hospital in Paris. This does much good for the
sick, as well as being pleasing to God, and they can draw much merit
from it. It would also console our sisters who would be motivated by
their example and would receive with respect the advice that they would
do them the honor and charity of giving them.
These ladies resolved to continue their visits in this way, and several
took the trouble to come to find out what they should bring.
There is not a single orderly in the hospital except two or three hired
hands who help in serving the men, bringing water, and other services of
... (word omitted) such is the situation that our sisters must be cooks
and dispensers for the distribution of bread and wine for the sick. As for
provisions, the administrators take care of that themselves. There is a
married man living in the city whose responsibility it was to procure all
the supplies, even the herbs for the soup. His wife came to meals twice
a day to distribute meat, which would have caused several little disputes
if it had continued. Besides, this was completely contrary to our articles,
which led us to ask the administrators to place our sisters alone in charge
of the service of the poor. This they promised us once this couple's time
was up, on the condition that our sisters would be in charge of providing
these little provisions. We agreed to this since they were easily obtainable
in the area. I feared that this woman's term of service would be prolonged
indefinitely, and I was apprehensive about the wish that she and some
others expressed that this changeover not occur, since they felt this right
to be an honor and a privilege for the inhabitants of Nantes. Therefore,
I thought it essential to stop all this before I left. It seemed to me a matter
of great importance for our sisters, whose actions would have been
watched around the clock and reported, perhaps entirely erroneously. It
led me to ask the administrators that there be a mention of this
changeover in our act of establishment, and I said that I wanted to see
this done before my return home, if it displeased no one. This they granted
me.
I forgot to say that, a few days after our arrival, Monsieur des
Joncheresl counselled me to write to the Vicar General of the Bishop of
Nantes. Both were absent. I did so because the Bishop had signed, with
the administrators of the city, the approbation of our establishment in
the manner in which our articles and Rule were proposed to them. I wrote
to the Vicar General in the same terms, which oblige us to be dependent
on no one. However, when he returned, the Vicar acted as if he knew
nothing of what had happened. We would have been truly in a difficult
1. Monsieur des Joncheres. who would become the sisters' confessor.
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situation if Divine Providence had not sent us Monsieur des Joncheres.
When he let the Vicar know that we had been approved by the Bishop,
he then expressed his willingness to serve us in our need.
The difficulty with the wife of the administrator, of which I spoke
before, delayed somewhat the drawing up of the text of our act of
establishment because I thought it necessary that mention of this be made
in the act; the consent of the mayor was needed for this. He gave it very
easily, and I was thus obliged to allow myself the honor of going to see
him before leaving in order to thank him for all the goodness he had
shown us and for all the help he had given us.
Before leaving, we saw the Vicar General in order to express the same
sentiments and to ask his intercession for the protection of our sisters by
His Excellency, the Bishop of Nantes, assuring him of our respect and
submission.
Reflecting on the guidance of this establishment, I have great reason
to say, in truth, that it has been Divine Providence alone at work. Going
there, I had no knowledge of what there was to do. I can say that I saw
what was being done only when it was completed. In encounters where
I could have met with obstacles, the same Divine Providence provided,
totally unexpectedly, persons who could help me. I believe it was the
result of the need brought about by my incompetence because it seems
to me that I never act ill this confident manner. It also seemed to me that
I was doing what I was meant to do without knowing how. May God be
forever blessedJor it! I believe that without this grace I would have truly
committed more faults than I did, although I realized I committed many.
Three or four days after our act was signed, the day of ... , we readied
ourselves for our departure. All our sisters assured us that they would
remain there with the great desire to do everything well. Before our
departure, they renewed their resolution in a way which left me greatly
consoled. We left for Angers on our return trip. The three administrators
did not leave us from seven in the morning until ten, when we boarded
the boat. Likewise. there were three or four ladies with us who were the
most zealous in the service of the poor; among them were Mademoiselle
de La Carisiere and Mademoiselle de La Pinsonniere. I forgot to mention
that Monsieur des Joncheres had the goodness to come at six in the
morning to say Holy Mass at the hospital. May God be blessed for all
the graces He has bestowed on us in His guidance of this journey. The
glory is all His. If any evil whatsoever occurred, I swear before God that
I was the cause of it because of my infidelities to His love and service,
and because of my great sins, for which I ask His goodness for
forgiveness.
We were on the water for four days between Nantes and Angers, and
although we truly wanted to observe our horarium as exactly as we did
on the way to Nantes, we did not do so- in part because of our laziness
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and in part because we were distracted by those aboard with us - we only
had two seats· available to us on the boat.
We specially had great need for God's help to allay our fear of
shipwreck. There were many people on board with us who were quite
fearful of the water, and the wind and the water were against us. We
were greatly frightened by this three or four times, but through God's
goodness we were protected. This influenced our decision to take a
carriage at Angers, although we were greatly displeased because of the
expense.
We arrived in Angers on Friday morning' and went straight to the
hospital. The administrators there spoke to us again about our sisters.
We decided to send them the four sisters they requested on condition
that they have a washtub built and put a well in the laundry room in
order to have a sufficient water supply. Insofar as the administrators
feared that these sisters would shrink from doing the washing, and that
this expenditure would be useless, they wanted me to promise them that
any return of our sisters would be at our expense. I found this rather
reasonable and granted it to them: we would pay the expenses in the event
that it was necessary to recall one of the four sisters sent. However, if it
so happened that the fault came from their side, then they would bear
the expense. They most readily agreed to this. 'The next day we left in the
morning for Paris, during which time God gave us the same blessing that
His goodness had throughout the entire trip. May He be forever glorified
for itl Amen.
L.224 • MY VERY DEAR SISTERS
Daughters of Charity at Nantes
(End of September 1646)
My very dear Sisters,
Send us a bit more news of yourselves. What was the matter with
Monsieur du Portail that he recently died? How is the chaplain? What
news is there from Mademoiselle de La Carisiere? I have heard nothing
either from her or from Monsieur des Joncheres. although I believe I
have written more than once to both of them. How are you getting along
with her and with the rest of them there? I am awaiting your answer in
your first letter to us. There are two of our poor sisters about whom we
1. Louise de Marillac returned to Paris with Fran~ise Noret, her travelling companion.
2. Friday, September 14, 1646.
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have no news; we do not know if they are living or deceased? Sister Barbe
Angiboust, who is in Fontainebleau,' and Sister Andree from Nanteuil.
We have been informed that both are near death. I recommend them to
your prayers. If the chaplain is still alive, as I hope he is, tell him that I
am greatly concerned about his health. I greet you all and am in the love
of Jesus Crucified, my very dear Sisters, your humble sister and servant.
L.lll - TO MONSIEUR VINCENT
Sunday (End of September 1646)
Monsieur,
Several days ago a person from Fontainebleau sent us word that our
Sister Barbe Angiboust has had a fever since the September feast of Our
Lady. Yesterday we heard from Saint-Germain-I'Auxerrois that her
confessor had informed a lady parishioner that she was dying and that
she had received Extreme Unction.
Do you think it wise, Monsieur, in light of this news, that we send a
sister there today? We did write, and one of our sisters left for there a
week ago to be her companion, but we have heard nothing from her.
I ask your Charity to give us a prompt response. For the love of God,
I also ask you for your blessing. I am, Monsieur, your most obedient and
most grateful daughter and servant.
P.S. Please remember the response for the Bishop of Beauvais.
L.n3 - TO SISTER ANNE HARDEMONT'
at Fontainebleau
(October 1646)
My very dear Sister,
You have caused great consternation because you have failed either
1. Barbe Angiboust had been in Fontainebleau since the month of August 1646 (Coste III.
17).
2. Monsieur Vincent granted his permission on the same letter (Coste Ill, 386). Anne
Hardemont was going to leave for Fontainebleau.
3. Anne Hardemont was at the Motherhouse. Louise de Marillac sent her to see Barbe
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to return or to send us news of yourself. You are well aware that we only
sent you there to determine Sister Barbe's condition and to come back
and relate it to us as soon as possible. As soon as you receive this letter,
look for an opportunity to return with this news. If you can bring Sister
Barbe along with you, I think she would be fine here. I also believe that
it would be quite easy to bring her by boat, and to take her to the port
in a very comfortable, covered carriage. Once she is here, we will send
another sister in her place. If she cannot come, do not hesitate to return
by the first coach or boat leaving after you have received this letter.
Whether Sister Barbe comes or not, Sister Marguerite' will do as much
as she can for both the sick and the children until we have sent another
sister. What she cannot do will wait for a while.
Extend our warm greetings to Sister Barbe and to Sister Marguerite.
Monsieur Vincent is delighted by her improved health and said a Mass
to thank God for it. I am in His holy love, my very dear Sister ...
L.l63 • TO SlSTER TURGlS, DAUGHTER OF CHARITY
Servant of the Sick Poor at Richelieu
October 29 (1646)
My very dear Sister,
I received two of your dear letters. In response, I praise God, as you
do, for the consolation His goodness afforded you after your arrival in
Richelieu of having had Monsieur Portail' there for so long. 0 my dear
Sister, what abundant provisions you have amassed. May they last you
a long time! Moreover, my good Sister, the help you receive from our
good Priests of the Mission will bring about, I am sure, the same
consolation that you desire only as an aid enabling you to be faithful to
God in all He asks of you. My dear Sister, I beg you not to think of the
distance between us. Rather, think of us as strongly united, incapable of
ever being separated, because separation is impossible in the close union
created by holy charity. I hope that your stay in that area will do much
good. I beg you, Sister, to be most careful in the instruction of the young
and to maintain good order in your school. I believe that Monsieur Portail
left the Rule for you about this. I also urge you to read from the
Catechism to the older girls on Sunday and feast day afternoons, and to
Angiboust, who was ill. This letter was written by Elisabeth Hellot.
1. Marguerite would leave the Company of the Daughters of Charity in July 1647 (Coste
III,212).
2. Monsieur Portail was going to continue his visitations, see Letter l07c.
- 182-
talk to tbem about devotion. I believe you are continuing the conferences
that Monsieur Lambert' started. If not, see your priests about it.
Please send me news of your community, of Sister Anne and yourself.
Let me know the number of sick you have and if they are well cared for.
I recommend myself with all my heart to Sister Anne.' Express my
apologies for not writing to her. I am to her and to you in the love of
Jesus Crucified, my dear Sister, your very humble sister and servant.
L.t60 - TO MY VERY DEAR SISTER ELISABETH MARTIN
Daughter of Charity. SeTllant of the Poor of the Hospital at Nantes
(October 1646)
(The first page of this letter is missing.)
... that we must hold in great esteem the charity and trouble that these
fme priests go through for us. My dear Sisters, what do you think our
good God is asking of you in return for the many graces He bestows on
you? It is fidelity to His service in every point of your Rule; especially,
my dear Sisters, cordial support of one another, graciousness and
submission, and perfect harmony. Do you read your Rule and the
obligations of your duties? Do you say your evening and morning prayers
for the sick as well as the Benedicite and Grace at meals? Do you provide
towels at the beds of the sick? Do you maintain their cleanliness?
Especially, my dear Sisters, do you have a great love for their salvlrtion?
It is this in particular that our good God expects of you. Reflect that you
will have to answer for the sick not only for the time you have them in
the hospital, but you will answer as well for faults committed in their
confessions if you fail to do your utmost in advising them about making
a good confession. Likewise, you will answer if, before they leave the
hospital, you fail to exhort them to a good Christian life. My Sisters, it
is not that I want to make you too fearful. It is that I would like to help
you to have so much love for our good God that you will often think of
ways in which to help souls glorify Him.
Here are our two sisters' whom we send to you. They are totally
animated by the desire to follow the good example that you will give
them in working virtuously in the service of the poor, for the love of
God. Since our return, we have already written to Sister Elisabeth· and
1. Monsieur Lambert was in Richelieu from 1638 to 1642 and in 1645.
2. Anne (her surname unknown) was in Richelieu until 1648.
3. Henriette Gesseaume. see Letter 76 and Marie Thilouse. see Letter 161.
4. Elisabeth Martin, Sister Servant. see Letter 22.
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to Sister Catherine l Bagard. I have since sent the letter of the good Brother
Melais, who is iU. Recommend us to his prayers and to those of all your
other priests. I urge you, for the love of God, to render them the service
you are obliged to give them with great gentleness and respect.
Good evening, my dear Sisters. Pray for us. I am in God's holy love,
my dear Sisters, your most obedient sister and servant.
L.llil • TO MY VERY DEAR SISTER ELISABETH MARTIN
Daughter of Charily at Nantes
(November 1646)
My very dear Sister,
Here is our dear Sister Henriette' who is going to help you. I beg you,
Sister, although she is elderly, not to let the respect and deference you
have for her deter your contribution to her desire to use well the short
time that Monsieur Vincent is giving her to work toward her perfection.
Thus you will look upon her as one of our other sisters, and although
she will be in charge of the pharmacy, where she will instruct Sister
Claude,' she will do everything the others do. Sister Marie Thilouse4 wiU
do likewise. I beg you, my dear Sister, to be very careful to keep her busy.
She promised me that she would do everything you tell her. I also feel
that she needs great gentleness and very charitable warnings about her
faults. Express my apologies to all our sisters for not writing to them
individually. I embrace all of them with all my heart, and I am in the
love of Jesus Crucified, my dear Sister, your most obedient servant.
1. Catherine Bagard. see Letter 112.
2. Henriette Gesseaume, see Letter 76.
3. There were two sisters named Claude in Nantes: Claude Carre and Claude Brigide. It
seems that it was the former. for Louise de Marillacoften referred to the other as
uBrigide."
4. Marie Tbilouse of Tours. a sister who posed a problem. see Letters 132 and 161. She
bad been placed numerous times before being sent to Nantes. She left the Company at
the end of the year 1649.
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L.I65 - TO MONSIEUR VINCENT
November 1646
Monsieur,
We have great need of the instruction of your Charity on the matter
of a rather notable fault of one of our sisters. Her name is Marthe" and
she is the daughter of a gardener who lives on the road from the village
of Issy. She served for quite a while in the parish of Saint-Leu and seemed
a rather simple and good girl. However, I rather fear her to be a bit sly
and standoffish. After having worked a short while in the parishes,
curiosity led her to desire extensive knowledge. On her own she progressed
to surgery. Her mother, the poor woman, told us of having given her a
large case of instruments. After we placed her at Saint-Paul, she still had
a lancet and said again that her mother had given it to her. Without her
Sister Servant's knowledge she used it, although no one had ever shown
her how, unless it was one of the surgeons in the parishes. When her
Sister Servant asked for the lancet, she refused, saying that she would
give it to me. She told me that she had thrown it away, never again
wishing to see the object which had caused her to offend God. I kept her
here, Monsieur, in order to find out from you what should be done about
such faults. These examples seem to me to be truly necessary for the
future well-being of the Company, and we should be prepared to proceed
in such matters with justice and charity.
Do me the charity of asking our good God that, through His mercy,
my son may participate one day in the merits of the life and death of
Jesus Crucified, the living source of all holiness. Miserable and unfaithful
to God as I am, I remain, although most unworthy, Monsieur, your most
grateful daughter and obedient servant.
P.S. I forgot to tell you that I prevented this sister from confessing
and communicating today, and that I await the order from your Charity
before allowing her to do so.
1. Marthe Dauteuil. born in Clamart in 1626, entered the Company of the Daughters of
Charity on January I, 1642. She served the poor in the parish of Salnt·Leu, then at
Saint-Paul in Paris. [n 1650, she was sent to Nantes. In August 1653. she left for
Hennebont. The conference on her virtues. given after her death, took place on November
10, 1675 and explained the reasons for her departure. Monsieur Vincent had requested
the Sister Servant of Nantes to send one of her companions to Hennebont, but the
administrators were formally opposed to this idea. Marthe decided to leave for
Hennebont. without saying anything, so that the order of her Superiors would be carried
out. The hospital administrators of Nantes and Hennebont fought to have her. Finally.
Marthe stayed in Hennebont and lived there for more than 12 years.
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L.162 - TO MY VERY DEAR SISTER ELISABETH MARTIN
Daughter of Charity, Servant of the Sick Poor of the Hospital ofSaint-Rem!
at Nantes
November 18, 1646
My very dear Sister,
We are very worried because we have not received any news from you
since the departure of Sister Henriettel and Sister Marie.2 Our sisters in
Angers informed us that they came by there and left a long time ago, so
we should have had news of their arrival in Nantes.
I urge you to give us this news as soon as possible, and to let us know
the state of all our sisters' health. Also does the administrator's wife' still
buy your provisions? Were any of the administrators changed at the feast
of All Saints? If so, who has taken their place? Send us news of all the
gentlemen and ladies in Nantes, and tell us whether anyone is dissatisfied
with you. We still have not received any news of Melais' letter, but we
sent it. Let uS know the condition of your sick, and recommend us to all
of them. Our poor Sister Mathurine, who was sick for so long, died
Tuesday at the hospital of Saint-Denis, where everyone mourns her. Do
not forget the holy custom of receiving Communion for the repose of
her soul. Let us know if you had water in your kitchen. Sister Jeanne
Lepintre is ill with a serious inflammation of her eyes, and Sister
Fran>oise' died today from vomiting. All our sisters recommend them-
selves to your prayers. I do likewise, my dear Sisters, and I greet and
embrace each of you individually, and wish for you, with all my heart,
the holy peace of Jesus Christ, in the love of whom I am with all my
affection, my very dear Sisters, your very humble sister and servant.
L.l64 - TO MONSIEUR L'ABBE DE VAUX
November 27 (1646)
Monsieur,
I believe Monsieur Vincent will not fail to serve these good ad-
ministrators in any way he can. You know his charity. For myself in
particular, I would be quite at a loss, Monsieur, if I had to act in this
1. Henriette Gesseaume, see Letter 76.
2. Marie Thilouse, see Letter 161.
3. See Letters ISS and IS9.
4. Probably Fran~ise Noret, weary from the long trip to Nantes.
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matter which I fmd very Important.' All I could say to those who have
power In the matter would be that It must be carried out with mature
deliberation. It Is true that this fine gentleman, one of the administrators
who is here, did me the honor of speaking to me about it. To tell you
the truth, Monsieur, It seems to me that he is doing the right thing, having
Indicated to me that he wants only to consider the will of God in the
matter. In order to recognize God's will they have begun by praying and
having others pray about it. That is aU that he said to me about the
matter. I said nothing else because I must not get involved In this affair
in any way. I do not see you implicated In the matter, Monsieur, and if
I thought you were, I hope in God's goodness that I would say nothing
else.
I thank you most humbly, Monsieur, for the continuation of your
goodness for us. I look upon it as being the effect of Divine Providence
on us. Then I have total reassurance.
They Informed me from Nantes that the good Monsieur don Morisse
is severely tried because of his decision to stay at the hospital. I am very
much afraid that human respect will hinder his perseverance. Our poor
sisters will be greatly troubled by this, a few of them have let me know
that they were very satisfied with him.
Sister Madeleine' also inf0rt!!ed me of some other difficulties with one
of our sisters, which could be a bad example to our other sisters and
could possibly spread. Besides that, this sister has Indicated a desire to
return to her region, which is not too far. I told Sister Madeleine to speak
to you about It, Monsieur, and to relay to you Monsieur Vincent's feeling
on the matter, which is to aUow her to return home on the condition that
I Inform the sister to communicate with you. Perhaps this will be an
example to others.
Of aU our sisters coming from Angers, only Sister Perrine has left. She
had the honor of speaking to you on your last journey. Now she is doing
all she can to re-enter and is prepared to throw herself at the feet of the
Queen. Of the last three arrivals, one named Jeanne left. She wanted to
withdraw because of her infirmities, and I did not know how to prevent
her from doing so. She had already been in service In two or three places,
and our sisters are caring for her. One' who came back with this first
group died a short while ago at Saint-Denis. The others are qnite well,
except the last one, who is paying for her welcome to the air of the sick
and the climate of Paris with a fever which I hope will lead to nothing.
I would be very comforted if Mademoiselle Gonain' would be satisfied
1. The administrators asked Louise de Marillac for four additional sisters at the time of
her visit to Angers.
2. Madeleine Mangen, see Letter 57.
3. Mathurine, see preceding letter, Letter 162.
4. Her readmission was decided at the Council of October 1646 (Coste XIII, 618). Marie
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with what you will be kind enough to tell her; I hope with all my heart
that God will bless the advice that your Charity will offer to the girls
who desire to give themselves to His service as one of us. I am in His
most holy love, Monsieur, your most obedient and very humble servant.
L.I30D • TO MONSIEUR VINCENT
(November 1646)
Monsieur,
I did not think to ask you if I could communicate this' to our sisters,
and so I did not do so. Permit me to say to your Charity that the
explanation contained in our Rule of the Daughters of Charity leads me
to wish the continuation of this title which is omitted, perhaps inadvert-
ently, from the text of the terms of the Establishment.2
Could not this unqualified term of "dependence on the archbishop"'
be harmful for the future, since it allows us to be withdrawn from the
direction of the Superior General of the Mission? Is it not necessary,
Monsieur, that through this Act of Establishment your Charity be given
to us as perpetual director? And these regulations which must be given
to us - is it the intention of the Archbishop that it be those listed after
the request? Is a separate act required for that, or does he perhaps want
to draw up others since he mentions them separately? In the name of
God, Monsieur, do not permit anything to take place which even slightly
draws the Company away from the direction which God has given to it.
You can be sure that inunediately it would no longer be what it is. The
sick poor would no longer be helped, and thus I believe that the will of
God would no longer be accomplished among us. Through His will I
have the good fortune to be, Monsieur, your most obedient daughter and
most grateful servant.
Gonain stayed in her region to serve the sick poor.
1. The Act of November 20. 1646. by which Jean Fran~is de Goodi. Archbishop of Paris.
established the Confraternity of the Company of the Daughters of Charity.
2. The Coadjutor. who signed the Act of Establishment in the name of his uDcle, the
Archbishop of Paris, gave the sisters the name "Servants of the Poor of the Charity.
3. It was further clarified that the Company "would live on in perpetuity under the
authority of and in subordination" to the Archbishop of Paris. The guidance and
direction of the Company were entrusted to Monsieur Vincent "so long as God wished
to preserve his Ure" (Coste XIII, 557).
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L.206 - TO MONSIEUR VINCENT
(c. 1646)
Monsieur,
The Marquise de Mortemart' just left. While here she asked me to beg
you most humbly in her name to remember a tutor for her son} She still
has a fine priest from Le Roule who began teaching him the fundamen-
tals. However, she does not think him capable and has indicated to him
that his employ is only temporary. His name is Monsieur Lafon. She begs
you most humbly, if you can, to look into it so that if you find him as
capable as someone else might be, he can be placed under consideration
with the others. I most humbly thank your Charity for having done me
so much good. It seems to me that when I allow myself to become so
absorbed by my apprehensions, which put me in the same state as actual
afflictions, I need to be guided with some severity. You will see from the
letter I am sending you from my son my weakness on the one hand, and
on the other, my constant reason for suffering, which puts me in such
need of your charitable assistance and of always being, Monsieur, your
most grateful daughter and very humble servant.
L.20S - TO MONSIEUR VINCENT
saturday (c. 1646)
Monsieur,
Since she was unable to locate you, Madame de Mortemart' asked me
to tell you that her son's temporary tutor would be coming to see you in
order for you to determine whether or not he is capable of this duty.
However, she fears that he will only want to find out from you the manner
in which he must conduct himself, and this is not her intention.
Our poor Sister Genevieve' is still very ill. As for me, I am, Monsieur,
your very humble and most grateful daughter and servant.
I. Madame la Marquise de Mortemart. born Diane de Orandseigne, married Gabriel de
Rochechouart, Marquis de Mortemart. who was the Count de Maure's brother. The
latter was Louise de MariIlac's cousin. He married Anne d'Attichy.
2. Their son, Louis. born on August 25. 1636.
3. See Letter 206.
4. Genevieve Doinel, see Letter 352.
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L.43S - (TO SISTER BARBE ANGIBOUST AT FONTAINEBLEAU)
(c. 1646)
My dear Sister,
Well, here you are once again serving the Court, employed by order
of our very good and very devout Queen. May her holy example make
you most humble, and may Divine Providence's choice of you fill you
with confusion. However be on guard, my dear Sisters, so that the enemy
does not sow weeds among this good seed. You will know that this is
happening if, during your stay in the Court, your contact with these ladies
alters your devotion even the slightest bit. You will know it also if you
are less careful in the observance of your Rule, and less gentle and humble.
However, with regard to humility, are you on your guard so that the
deference the world shows you does not make you too bold when speaking
to the ladies, both those of the Court and of their entourage? Likewise
in speaking to the doctor? Be vigilant so that your experience in treating
the sick and your knowledge gained from the doctors do not make you
too bold and cause you to jump to conclusions, which prevent you from
listening to their prescriptions and obeying any order they might give
you. When someone does you the honor of asking your advice, answer
with great humility, saying quite simply that you have been taught thus.
Truthfully, my dear Sisters, if we acted otherwise, we would be most
ungrateful for the grace of God. What do we have except what has been
given to us? What do we know except what has been taught us?
1647
Establishment of the Daughters of Charity at Montreuil-sur-Mer,
Chantilly, Chars and Frineville.
June: Visits to Angers and Nantes by Jeanne Lepintre and Monsieur
Lambert.
July: Transfer of the foundlings to Bicetre.
September: Monsieur Vincent's Conference on Perseverance in our
Vocation.
